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DALMATINSKI Poštarina plaćena u gc<ovu.

HRVAT
„Dalmatin. Hrvat" je vlasništvo promlcateljnofl 
odbora „Hrvatske štamparske Zadruge" a. O. J. 

u osnutku u Šibeniku.

Pisma I novci šalju se na adresu: 
„Dalmatinski Hrvat" - Šibenik, Glavna ulio 106.

Rukopisi se ne vraćaju. - Pisma ne frankirana 
ne primaju, anonimna u koš.

NOVINE ZA PROSVJETU, GOSPODARSTVO I POLITIKU DALMATINSKE HRVATSKE.
God. III. Šibenik. 8. ožujka 1924. Br. 57.

Povodom drugog Mac Donaldovog 
pisma Poincareu.

Negda najorganiziranija država 
na kontinentu, Njemačka, pala je 
po ratu u takav haos ekonomske 
disorganizacije, da to osjeća čitav 
svijet- S obzirom na gospodarsku 
snagu, koju može da razvije ova 
zemlja, to je pogve prirodno. Go
spodarski život nijedne zemlje, pa 
ni najnaprednije ni najbogatije, nije 
tako složen ni neodvisan, da bi sam 
sebi mogao dostajati. Nigdje se iz
mjena dobara ne vrši bez uvoza ili 
izvoza. Čak ni Evropa nije sama 
sebi dosta. Istom je čitav svijet 
povezan 11 jednu gospodarsku cje
linu.

Krivica za današnje stanje u 
Njemačkoj pada na Francusku, 
njezinu pobjednicu. Njezin ratnički 
pohod u područje Rajne, presjekao 
je glavnu ai teriju gospodarskog or
ganima Njemačke. Funkcije se o- 
vog organima poremetiše, uzroku
jući, u njemu, haos raspadanja.

Nego, ovo područje, koje je 0 
kupirala Francuska, ona nije umjela 
da reorganizira po primjeru Njema
čke, i ako je žedj francuskog kapi
tala za rajnsk’m porječjem i njego
vim bogatstvom oblaporna. Okupacija 
ipak donosi francuskome kapitalu 
koristi, koja sada pada u razmjeru 
pada francuskog franka. Samome 
pak francuskome narodu, okupacija 
ne donosi nikakve koriti. Njega, šta 
više, iscrpljuju 'dgrbmr.i izdaci na 
okupatorsku vojsku, koju Francuska 
drži pod oružjem još Od rata. Čak 
i ono, što je ona prije okupacije 
dobivala od Njemačke u 'me odštete 

' za ratom opustošene krajeve, i to 
je Francuska troška na ovu vojsku.

Francusko se opustošeno područje 
i pored toga, istina, obnavlja, ali 
se to čini iz novca francuskih po
reznika, koji su opterećeni teškim 
direktnim i indirektnim porezima. 
Da su indirektnim oporezovanjem, 

u razmjeru svog bogatstva, najteže 
pogodjene široke mase malog puka, 
to je suvišno dokazivati. Ali se i 
direktni porezi, u stvari, zasnivaju 
na neproporcionalnome sistemu, tako 
da je i njima najteže pogodjen mali 
puk i sitno građanstvo.

To su dakle, izvori za odštetu 
ratnih oštcćenika u Francuskoj, a 
ne plaćanje ratnih reparacija od 
strane Njemačke. Kako se pak ,u 
Francuskoj dijeli ratna odšteta, koja 
se podmiruje iz žepova francuskih 
poreznika, to smo mogli da saznamo 
iz krupnih Skandala, koji Su iz toga 
izbili. Ova se odšteta, u krupnim 
sumama, plaćala čak i takvim lju
dima, koji, uopće nisu bili ratom 0- 
štećeni I Ovi su »oštećenici« mahom 
bogataši, pa nas, s toga, ove pre
vare na štetu pravih ratnih stradal
nika ne smiju da začude. »Patriot
ska« posla I

Ovoj stvarnosti, u ostalome, od
govara i jedna historijska činjmfca, 
sramna za one, kojih se tiče. Kad 
su, poslije francusko-njemačkog1 rata 
u 1871. godini, francuski radnici 
bili zauzeli vlast u Parizu, francuski 
su patriotardi darivali Pariz, i sve 
do Pariza, Njemačkoj, samo da ih 
riješi vlade ovih najčistokr. nijih 
Francuza I

Slijedi, da što je god Njemačka 
platila Francuskoj, dok je mogla da 
plaća, u ime reparacija, sve je to, 
ponavljamo, Francuska trošila na 
vojsku, koju je poslije rata zadržala 
za okupaciju najindustrijalnijih predi- 
jela Njemačke. Tako je došlo dO 
okupacije Rhura, koja je Njemačku 
posve onesposobila za platež repa
racija i za život. To je dobro znala 
Francuska, ali je to ipak nije od
vratilo od ovog imperijalističkog 
djela, jer posljednji cilj kapita
lističke Francuske i nisu repa

racije, nego osakaćenje Njema
čke do Rajne.

Oduzeli industrijski najboga
tije njemačke krajeve, i lime 
na svoju korist uništili njema
čku produkciju; odmaknuti, u- 
jedno, granice Njemačke iza 
Rajne, da ona politički oslabi 
tako, da bude nesposobna za 
svaku revindikatornu akciju, 
evo za čime teže i što već pro
vode gospodari današnje Fran
cuske; Kod toga se oni ne vode 
nikakvim obzirima spram interesa 
onih državi, koje su im svojim 0- 
ružjem i novcem najviše pomogle 
do tolike njihove propotencije. A to 
su, uz Rusiju, koja je prva za Fran
cusku prolila na potoke krvi, En
gleska i Amerika. Pogotovo je En
gleska pogodjena imperijalističkim 
postupcima Francuske, u Evropi.

Francuska na svojoj putanji ima, 
dabome, i svojih satelita, sa kojima 

I ona zajednički pogoršava političke 
i gospodarske odnose Evrope.

Već smo u uvodu istakli, da su 
svi kontinenti povezani u jednu go
spodarsku cjelinu. A kako Njemačka 
pn ^y(yoj civilizaciji, po svojem in- 
dustrijskome razvitku, bijaše važan 
faktor u svjetskoj proizvodnji, s toga 
se njezino današnje stanje odražava 
na svim svjetskim tržištima.

Tek da se svjetsko gospodarstvo 
uistini sredi, da se ukloni svim ra
zornim elementima, kao što bijaše 
rat, koji po svojim strašnim poslje
dicama još traje — ono treba da 
se postavi na nove osnove.

U toliko, s obzirom na stav 
Francuske spram Njemačke i En
gleske, ova, koja je dovoljno jaka, 
da se nametne, ne može da ostane 
ravnodušna. Drugo pismo Mac Do- 
nalđovo Poincareu opominje nas, da 
od strane Engleske predstoji protiv 
Francuske jedna akcija, kojoj će 
jamačno biti cilj izoliranje Francu
ske i njezinih satelita, u koliko bi 
se i ovi jugončili u neposlušnosti. 
Time bi pao politički prestiž Fran

cuske, koja bi pred Engleskom mo
rala da uzmakne, te da se prilagodi 
novim prilikama. Njezinome bi da
našnjem režimu, pogotovo u vanj
skoj politici, za svagda odzvonilo.

Vjerovatno će Poincare pokušati 
đa izigra Mac Donalda, kao Cle- 
menso Wilsona. Ali u radničkog par- 
lamentarca ima više pameti, negoli 
u latinskog diplomate lukavosti. 
Francuska se, prije ili kasnije, mora 
da prikloni engleskome shvaćanju. 
U slučaju, da se već ovom prilikom 
sporazume Mac Donald i Poincare, 
unapred se može ustvrditi, da će to 
da bude Mac Donaldova pobjeda 
nad Francuskom.

Zašto se Engleska našla na sili, 
da ovako protiv Francuske postupi, 
0 tome ćemo iscrpljivije progovoriti 
u budućem broju.

Trgovački ugovor s Italijom.
Beogradski vlastodržei u svom 

radu oko „savezništva" s Italijom idu 
i dalje. Njihovo nezasitno ždrijelo 
„prijateljstva" hoće, da proguta sve 
što može i da Hrvatima, a osobito 
dalmatinskim, zada još jedan uda
rac. Njima nisu dostatne sve dosa
dašnje žrtve; oni hoće, da na oltar 
»prijateljstva- žrtvuju i ono malo 
blagostanja, što je još preostalo dal
matinskim Hrvatima; oni hoće da 
nas sada i ekonomski unište, pošto 
su već iskasapili naše narodno ti
jelo : oni hoće, da poduzmu sve i 
sva da dođu do svog cilja; oni ho
će, da unište hrvatski narod.

Iza rimskog ugovora, u kojem se 
žrtvovala hrvatska Rijeka, vode se 
u Beogradu pregovori između tali
janske i beogradske delegacije glede 
sklapanja trgovačkog ugovora, po 
kojem bi se morala ekonomski za
robili hrvatska Dalmacija. I ako je 
g. Ninčić izjavio, da o tome ne mo
že biti ni govora, ipak dosadašnjim 
iskustvom, a poznavajući današnju 
ironiju ministarske riječi, moramo 
sa strahom pratiti te pregovore, jer

Naši najveći bijedniri i 
nesretnici.

Znate li koji su to naši najveći bije, 
dnici i nesrcćnici 7 To su Vuni glavom oni 
naši jadnici bogei, kljnkavci, šepavci i šu- 
čijavci: ■ naši ratni invalidi*,koji su u vri
jeme krvavoga rata bili svuda čašćeni i 
slavljeni, a danas su od svakoga živa za
boravljeni, a najviše od onih, — što su ih 
onog puta, cvijećem obasipali i u zvijezde 
kovali! . . .

Što je god ljudi na toj suznoj i hudnoj 
crnoj zemlji, nesretnijih nema, niti može 
biti, od ovih naših kukavih kukavaca I

Ove bijednike, gona takovi kruti i budi 
udes, da ne mogu ni živjeti, ni umrijeti I

Oni. koji ništa ne imadu svoga, primo- 
moruni su od dvoje, da jedno učine, a to 
je: ili se ubiti, ili prosili! Živiti se inače 
ovako nikako neda: — drugačijega izlaza 
nema I

Invalidi iz područja, koje su bili tali- 
juui okupirali, veselili su se ko Bogu-Bo- 

žiću braći, ali se DjihoVo Veselje brzo pre
tvorilo u veliko razočaranje i ljutu žalost.

Netom ova naša dobra braćf dodjoše 
odmah provedoše općeniti pregled svojih 
invalida i jadni ovi naši bogei, tek sada 
oćutišc toplu bratsku sućut i veliku bla
godat, jer toliki, koji su bili osakaćeni, ili 
inače teško bolesni, — a koji su prošli i 
sito i rešeto za Austrije i talijansko oku
pacije te bili uvijek pronudjeni nesposobnim, 
— sad se eto na jedan put dogodi veliko 
čudo: braća im donesuše zdravlje i život i 
tolike od ovih proglasiše »sposobnim* (!)

Nekoji pak „bijaku bolje sreće, te do
biše 20 % procenata umanjene sposobnosti, 
ali povrh sreće, eto ti hude nesreće: za 
kratko vrijeme uživaše ovo bratsko dobro, 
— već kroz godinu dana ovaj svijet osta
više i odoše tamo, — odakle se više nikad 
neće povratiti!

Od ovih bijednika, — baš iz moje bli
zine — poznata su mi bila vrlo dobro trd- 
jica : bolovali su na plućamu, srcu, a izim 
toga imali su i drugih stotinu bolesti. Ni- 
jesu bili ni za kakovi posao, a uvijek su 
bili na liječenju i kućnoj njezi, a kad je 

bilo na pregledu nijesu dobili nego 20 % 
umanjene zarade!

A živi su bili, — mrtvi: imali su stal
no 1(M %! Najbolja potvrda tomu, što od 
ove trojice nema više niti jedan živ: sva 
trojica su u brzo podlegli bolestima, koje 
su imali i danas opočivnju u krilu majke 
zemlje, — koju su još za žive svoje glave, 
svojom krVi natopili .... Tako ti jc to o- 
vim našim kukavcim, sa dobrom i praved
nom braćom I

Nego nije samo u pregledbi našim in- 
vnlidim nanesena nepravda. — ova još više 
izbija u pensiji, koja im jc po zakonu od
mjerena.

Dok u Srbiji nema nikakovih proce
nata, kod nas je minimum 20", i na svaki 
deset procenti 1C3 kr. godišnje pensije; — 
dakle koji ima minimum 20%, taj ima 
samo 200 kr.

Kr. osnovne godišnje pensije, koji ima 
30" taj ima 300 kr., pa tako redom sve 
dalje i lim mora lijepo da živi dok ne 
umre ....

Osim toga, bio je zakonom pnedvidjen 
ovima i lični i porodični nadoplatak, uli 

se braći to učinilo previše, te odnosne na- 
doplatkc ukinuše svim onim, koji su imali 
izpod 50% procenti i sad svi bijednici ne
maju nego to kukavne pensije, za koju ne 
mogu, od Spusta ruga i sramote, nikomu 
živome kazati . . .

Neravno, za ovo malo, ili bolje ništa, 
jadne mirovine nije vrijedno niti koracati 
na Porezni Ured i naši bijedni invalidi, ne 
imajući za što dangubiti, odlučiše da istu 
predižu na svršetku prvog ili drugog po
lugodišta ; ali i tu naši kukavci opet nai- 
djošc na veliko iznenadjenje. Beogradski 
vlastodršci u mjesecu rujnu pr. godine na- 
rediše svim Poreznim Uredima, da se svim 
onim, ratnim invalidima i ratnim žrtvama, 
koji nijesu ništa do dana te naredbe pre- 
digli, sve obustavi do konca travnja, a ono 
dalje da im se ispiati što je sa strane Po
rezni Ureda i učinjeno na svačije čudo. 
Tko se krstom krsti!

Velika plaća: — baš su imali od šta 
ustaviti I BaŠ od ništa — ništa! Bože znadu 
li što rade? —

Eh, da tako Beogradski vlastodršci 
štede na sebi i svojoj blizini) blago li bi ti
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se lahko može dogoditi, da beograd
ska gospoda žrtvuju sve interese Hr
vata samo da dobiju „prijateljstvo" 
— Benita Mussolini-a. Njih ne smeta 
što će pri tome, da krvari srce hr
vatskog naroda, njih ne smela niti 
to, što će podignuti nad svojom gla
vom prokletstvo svakog, pa i pos
ljednjeg Hrvata, njima je glavno da 
dođu do ostvarenja svojih mračnih 
nakana.

Talijani za svoju robu traže sve 
moguće carinske pogodnosti, a uje
dno da se uvede njihova carinska 
tarifa. U tome će stalno uspjeti kad 
u Beogradu nemaju uopće izrađenih 
takovih tarifa.

Italija traži međusobno slobodno 
osnivanje industrijalnih i trgovačkih 
poduzeća. Ako uočimo naše prave 
ekonomsko stanje i faktičnu vrijed
nost naSeg novca, postaje nam od 
mah jasno, da će Italija u tom me
đusobnom osnivanju imati uvijek 
prednost. Tom prednošću zadao bi 
se zadnji udarac našoj mladoj in
dustriji i trgovini, jer bi Talijani 
svojim kapitalom mogli uvijek kon
kurirali našem. Šio bi to značilo za 
naš narod, mislimo, da je svakom 
jasno.

Talijani tn.že reciprocitet za ri
barenje na Jadranu, naime da nji
hovi ribari mogu lovili u našim, a 
naši u njihovim vodama. Time bi 
kod nas nastala inflacija raznih „Ćo- 
zola“, a našim ribarima Li preostale 
prazne mreže, u kojim bi mogli da 
love beogradske hijene. Time bi veći

Pokret Sufidskih radnika.
Svakome je danas jasno, da se 

radnicima prosto nametnula borba 
od' strane vlasnika tvornice. Ovo 
očevidno dokazuje činjenica, što su 
radnici najprije nastupili opširnom 
i osnovanom pismenom predstavkom, 
gdje su mirno, stvarno i razložito 
izložili vlasnicima sve svoje tegobe, 
savjetujući im način, kako da se ove 
ublaže.

Ali na ovaj mirni i parlamen
tarni postupak radnika, vlasnici od
govoriš,* izazivom na štrajk. 1 rad
nici su, htjeli nehtjeli, morali stu
piti u štrajk. Velimo morali, jer 
kad se radnik riješi na ovaj korak, 
znak je, da mu je već do nokata 
dogorjelo, jer je kod njega štrajk 
uvjetovan samo neumoljivom nuž
nosti.

Prema tome, ovaj je štrajk na
silno djelo vlasnika, kojih se ne pri
maju razlozi, ma kako osnovani bili, 

dio naših Primoraca ostao bez svog 
svagdanjeg kruha i našao bi se pred 
ne baš ružičastim položajem.

Italija traži još reciprocitet u pi
tanju kabotaže. Ako uzmemo u ob
zir današnje slanje našeg parobro- 
darstva i veću snagu talijanskog ka
pitala, vidimo da bi naša obalna 
plovidba bila osuđena na smrt. Naši 
bi se Primorci našli ponovno bez 
kruha, a Italija ima i superproduk- 
ciju svojih pomoraca, pa je jasno da 
naše paro brodarstvo ne bi moglo 
konkurirati talijanskom u njihovim 
vodama.

Kulmen svega je što Talijani tra
že da se gradi željeznički spoj Za
dar—Knin. Time bi se zadao smrtni 
udarac lukama hrvatskog Šibenika i 
hrvatskog Splita, a podigla bi se luka 
talijanskog Zadra, koji je već prog
lašen slobodnom lukom. Tom pru
gom bi se uništio čitav ekonomski 
život sjeverne i srednje Dalmacije, 
a sve za ljubav „prijateljstva" prama 
prekomorskim susjedima.

Evo to su talijanski zahtjevi, a 
mi moramo očekivali da će ovi pre
govori ići u smislu sklopljenog „pri- 
jatellstva“ — popuštanju talijanskim 
zahtjevima, a ujedno i uništenju hr
vatskog naroda. Dužnost je svih pri
vrednih organizacija u dalmatinskoj 
Hrvatskoj, da dignu svoj glas pro
testa i da sjete beogradske vlasto- 
držee, da je dvanajsla hora već tu i 
da hrvatski narod nije predmet s ko
jim se može po miloj volji trgovali.

P.

ako dolaze od strane radnika.
Borba, koju danas vode Sufidski 

radnici, u Šibeniku, nejednaka je. 
Na jednoj je strani kapital sit, na
silan i objestan, na drugoj rad i 
glad. Ova nejednaka borba iziskuje 
od radnika samoprijegora i žrtava 
na štetu njihovog zdravlja i želuca, 
jer izdržati ovu kušnju, kod njih 
znači izdržati bijedu i oskudicu, 
koja ne slabi samo njihove živote, 
nego i živote njihovih majka, žena 
i djece.

Zgranjava nas i sama pomisao, 
da ovakovu sudbinu mogu da doče
kaju ljudi, koji hoće da rade, koji 
nisu ni lijenčine ni društveni trutovi, 
koje drugi svojim žuljevima hrane.

Tako se dešava, kad kapital ne 
će da umanji svoj profit.

Ovako ovo tudjinsko preduzeće 
postupa sa našim radnim narodom. 
On ga hoće da do kraja izgladili 

i iscrpi, da ga kasnije mogne lakše 
i bezobzirnije eksploatisati, a kad 
obnemogne, baciti kao iscijedjeni li
mun, bez ikakve socijane zaštite i skrbi.

Nego, ni ova strašna kušnja 
nije mogla radnike da slomi. Svije- 
sni svojeg prava, oni već preko 20 
dana izglednim heroizmom podnose 
sve posljedice borbe, koja im se 
nametnula; trpe glad i zimu, gle
dajući igru ove jezovite drame u 
krilu svojih porodica, koje željkuju 
kruha i ogrijeva, više negoli ozebao 
sunca.

Iz ovog, a pogotovo iz prvih 
dvaju prikaza, može svak uočiti 
sliku pravog stanja stvari. Ovo sta 
nje glasno optužuje vlasnike tvor
nice kao nesmiljene krivce ove dra
me, gdje ljudi, voljni da rade, go
tovi, da golim svojim rukama iz 
usijane karbidne peći, pokraj koje 
im sagorijeva dah i pluća, izbiju 
svoju jadnu nadnicu: kad traže bar 
kakvu takvu povišicu, toliko da njo
me povećaju svoj krušni obrok — 
bivaju na koncu konca moralno i 
m: terijalno primorani da napuste’rad.

Ovo primoravanje radnika, da za 
to, što se poslužiše čovječjim pra
vom, da svoje izrabljivače jednom 
kolektivnom predstavkom dostojan
stveno i bez zastrašivanja zamole za 
čovječnije radne uslove, ovo primo
ravanje, velimo, da radi toga kolek
tivno napuste rad, to je mnogo gore, 
negoli izgon s rad«. Jer izgon obi
čno pogadja pojedince, dok su ovdje 
pogodjeni svi radnici do jednoga.

Tvornički vlasnici nisu dosad po
kazali nimalo srca za ove hranite
lje svojih porodica, nisu pokazali ni
malo srca za ljude, koji im u 
bescijen prodaju svoju mladost, 
svoju snagu i svoje zdravlje. 
Vapaj za kruhom radničke glad
ne djece, koja su svagdanji zalogaj 
smrti, ne dopire do kapitalističkog 
uha, ono je sposobno samo da sluša 
svirku svog blagostanja, koje jc 
opet plod znoja njegovog tvorničkog 
rob(ja.

Mi ovoj gospodi dozivamo u dušu 
njihovu krivicu, nek u misli, kad 
već ne mogu u želucu, proćute glad 
svojeg robija, nek ne misle samo 
na svoju situ razonodu, nek bar 
jedared godišnje pomisle, da oni, 
koji za njih rade, radi njih i trpe.

Nek vrate svoje radnike na po
sao, a njihov mučan rad plate po 
zasluzi, u koliko je kapital ovakoj 
plati uopće sklon.

Njima — vlasnicima — još u- 
vijek će da ostane dosta za njihov 
skup i lagodan život.

Smiješna rijetka granica.
Tršćanski „Piccolo" donosi neo

bično interesantne indiskrecije svog 
riječkog dopisnika o radu talijansko- 
jugoslavenske komisije za razgrani
čenje Rijeke. Te potankosti su tako 
humorističke, i ako su strogo diplo- 

, matske, da bi čovjek o njima mo
gao napisati čitav satirički roman, 
kada sama stvar nebi bila previše 
ozbiljna.

Prvi apsurd kod razgraničenja 
je da je. Jugoslavija dobila mali 
nmolo“ (pomorski uasip) koji izlazi 
iz „Molo Cagno“ i koji zatvara luku 
Baroš. Taj mali molo je naš, ali ko 
se na njega iskrca nema kud kamo, 
jer taj mali „molo" nema veze sa 
Jugoslavijom, nego izlazi na „molo 
Cagno“ koji ostaje Italiji. I tako Ju
goslavija dobiva jedan morski nasip 
koji je potpuno neuporabiv.

Dalji je apsurd brodogradilište 
Lazarus, koje vrijedi milione. Ono 
graniči sa svih strana sa Italijom, 
tako da se je Jugoslavija morala 
da obveže da će srušiti to silno 
brodogradilište. A gdje su nam novci 
da podignemo drugo novo brodo
gradilište?

Dalje je komedija sa razgrani
čenjem istočne strane obale „Marko 
Polo". Palača Općinske štedionice 
je tako ograničena da granica polazi 
metar iza nje, tako da ako kojem 
stanaru ispane rubac ili vaza sa 
cvijećem sa prozora, — mora da 
pane u Jugoslaviju i treba mu pa
soš da predigne rubac I

Kanal Rječine je podijeljen tako 
da je desna obala talijansku, a li
jeva jugoslavenska. Prema tome je 
jasno da će taj kanal postati stjeci
štem svih lopova i švercera ne sa
mo Jugoslavije i Italije nego i čita
vog svijeta, jer nema mjesta na svi
jetu koje bi bilo zgodnije za šver* 
cerske podvige od onoga, kod 
ovako „podijeljene" Rječine! Nigdje 
na svijetu nisu pravljene ovake 
„granice" koje teku posred kuća, 
crkava, pa čak i po sredini potočića!

Gradske vijesti.
Govor Dra. Mate Drinkovića. 

Skoro sve domaće novine donijele, 
su ili cijeli ili u izvadcima govor g. 
Dra, M. Drinkovića izrečen u beo
gradskoj Skupštini dana 19/2 o. g. 
Nijedan od tih nije bio potpun i 
vjerno donesen. Mi smo dobili baš 
oi iginalni stenografski prepis njegova 
govora i za to ga donašamo u da- 
Šnjem broju, kao posebni prilog.

bilo Eshaeziji; to bi bila najčestitija ze
mlja na svijetu.

Ne znamo kako da ovaj čin spram na
ših, ovih bijednika okrstimo, nego možemo 
samo da ustvrdimo i to nepobitno ovo: 
ili su ovi ljudi poludili te ni sami ne zna
du što ovim nesrećnicim čine, ili su to 
krvožedne hijene, pa hoće, da na tako ne
čovječan način, sasvim unište ove naše 
kukavce, koji i onako više nijesu ni za ži
vot, ni za ovaj svijet. Nije drugo od to 
dvoje mora jedno biti: — to ne može niko 
pobiti!

Prošle godine dobra braća odlučiše o- 
pet provesti reviziju svijuh invalida, pa jc 
bilo nekih, naivnih ljudi, koji su mislili, da 
će dobra braća ovom revizijom ispraviti 
što su prije iskrivili. Ali da, gdje je to! 
Nije to njima na pameti! Kako čitamo u 
prvom broju invalidskog glasila •Vojnom 
Invalidu* iz Splita, (koji je već prestao) to 
nije bilo nikakova revizija, nego je to bila 
jedna gadna i nečovječna redukcija, kako
vu samo mogu da izvedu ljudi bez srca I 
duše i bez ikakvog ljudskog čuvstva i o- 
sjećaja.

U tom * Vojnom Invalidu* vidimo, da 
su toliki reducirani koji su imali 100 
procenata nesposobnosti, a koji su bez no
gu ruku očiju itd.; a onda još nešto groz
nijega čitamo u tom listu: ‘biva, da su 
neki invalidi reducirani, u da nisu biti 
nili pozvani od Komisije na pregled*.

Braća zadahnuta svetim duhom, eto 
sada postadoše i čudotvorci i proroci, tc 
ne samo od kljastih hromih i slijepih stva
raju zdrave nego eto sada mogu pogoditi 
tko je zdrav, a bez da ga i vide!

Što bi se moglo reći na ovo?! Nije li 
to čudo Jedno kakvog zar nikad na ovom 
svijetu nije bilo? Nije li to pobiti jadne 
ljude i svoju braću, koji'su za ovu zemlju 
učinili što niko od nas nije učinio? Ne 
vapije li to sa zemlje osvetu pred licem 
božjim ‘I

I to se sve radi onim, koji su djelove 
svoga života, Hi bolje reći, sve svoje 
najdragocjenije žrtvovali za domovinu i 
državu svoju I Budi se to onim kljakavdm 
šepave! ni i sučijavcim, kojima su njihove 
haljine teške i crna zemlja po kojoj gazu I 
Ako su htjeli Beogradski vlastodršci svoj 

bijes iskazati, ele baš su se imali na kome 
pokazati! Više zlo zaista nijesu mogli uči
niti nego su učinili: I to baš na onima 
ljudima ispred kojili bi se morao i mrav 
uklanjali! Ovo im jc ogledalo u kojem 
mogu da vide: šio su i kakvi siti

Karakteristično je znati, da su ovi naši 
jadni bogel bili bolje i pristojnije plaćeni 1 
od Austrije i od Italije, — koje su tudje 
bile, — nego li danas od svojo vlastite, 
rodjene države.

Llcpo je to: nek ovo braća, Beograd
ski vlastodršci za klobuk zadjenu, mogu 
se time podičiti I

I mi na žalost danas no vidimo nikoga 
živa, da se za te naše bijednike i nesre- 
ćnikc zauzimlje . . . Nije to ni lijepo, ni 
pošteno I U vrijeme krvavog rutu, kuda je 
trebalo s glavom na srijedu ići, onda se je 
vikalo, da se je do neba čulo: Naši junaci 
Naši divi I Naši sokolovi! te Ih se lijeno 
ko na pir opremalo i svašta Im se obeća
valo a ono sad, niko, ni da pogleda na 
njih. . . . Prije cvijeće i slavu, suda pre 
zir, bijeda i smrt i*

Takav ti jo ovaj gadni i himbeni svijet 
i ljudska sudbina u njemu |..,

Nijesu toga naši Invalidi zaslužili! Ovo 
što se je njima učinilo jeste Jedna bespri
mjerna sramota, koju niko tko je pošten 
ne može trpjeti!

Invalidi ne smiju prositi, — oni mo
raju pristojno kao ljudi živjeli,jer su to za
služili bolje nego itko od nas I

Mi ovime u ime ovih, jadnih uboga- 
ca apeliramo na svu poštenu našu javnost, 
a osobito na našu štampu i pošteno naro
dno zastupstvo, te nu svakog, tko čovječji 
čustvu|e, tražeći, da u ime humanosti, di
gne oštro svoj glas za ove naše, prijašnje 
junake, a sadašnje bijednike, kuko bi se nji
hovo jadno stanje, što prije poboljšalo.

Od Boga je grjehotu, a od ljudi velika 
.sramota, da ovi naši bijednici i nesrečnlci 
pogibaju od svakog zla i bijede i to u o 
voj državi, sa koju su se oni borili i u loj 
borbi nesrećni postali. ..

Svi ml smo zvani, du u ovakom slu- 
slučoju dignemo svoj glas i kada ga diže
mo, ustujemo na obranu istino, pravde i 
poštenja, čineći timu veliko djelo mllosrdja, 
koje ćo biti obilno naplaćeno i pred Bo
gom i pred Ijudhuu. * etkov «
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Gospodo, vlada prave uzroke prešućuje, 
ona ih ne iznosi, pa ću bez strasti, u koliko 
mogu, te uzroke iznijeti ja.

Što bi se igrali skrivača ? Zašto ne bi 
gledali istini u lice kao ljudi, iskreno, i koji 
vidimo zlo, zašto pred narodom ne bi govo
rili otvoreno ?

Gospodin Ministar Inostranih Djela kaže 
u času, kada naša država dariva Rijeku Ita
liji, „da smo mi učinili to, jer nismo slabi, jer 
da sć Sa slabim ne traži prijateljstva, sa slabim 
se savezi ne zaključuju1'.

U isti čas, kad on to tako tvrdi, kaže, 
da smo morali Rijeku ustupiti Italiji, jer bi ju 
Italija i onako šilom pridržala.

Dakle sve ono što g. Ministar Inost. Djela 
govori, nije drugo nego ispovjed naše slabosti, 
Uvijeno on to govori, ali je lako. I jednom 
kad ie vlada tu slabost uvidjela tako jasno, 
da pušta, neka se gazi jedan medjunarodni u- 
govor, ne samo to, nego ga i sama gazi, zašto 
ta vlada i gospodin Ministar Inostranih Djela 
naše državne zajednice, jednom kad ulazi u 
kritiku unutarnjih odnošaja, ne podje jedan 
korak dalje i ne ispita od kuda, ta naša me- 
dju'iarodna slabost ?

Gospodin Ministar mjesto toga tvrdi „naša 
se zemlja razvija i napreduje-. Ova i ovakva 
tvrdnja, da se poslužim riječima g. Ministra, 
nije drugo nego „jedna psihološka opasnost-. 
Ova psihološka opasnost traje već nekoliko 
godina.

Kad sam ja u ime svojih drugova, kad 
su drugi Hrvati šaranom, zaklinjali Vas, da ne 
gazile zaključke hrvatskog sabora, da ne ga
zite zaključke narodnoga vijeća u Zagrebu, da 
ne gazite sporazuma na Krfu, da ne gazite 
tradicije naših preporoditelja, da ne sapinjete 
narod hrvatski, slovea'aČki i srpski u okove 
centralizma, da poštujete osjećaj i ponos na
roda. onda ste govorili, da je jedino tako i 
tim putem moguće da se naša državna žaje- 
jednica ojača, i učvrsti i napreduje. (Glas kod 
rađikala: Kakva zajednica?) Državna zajedni
ca. Država. Ovh naša državk, država Hrvata, 
Srba i Slovenaca. Vi ste govorili, da će se 6- 
jačati u centralizmu.

Gospodo u vašem radu nisu vam Hrvali 
smetali. Nisu vam smetali ni oni srpski radi- 
kali, koji su na svaki način htjeli da gradimo
temelje državne ud sporazumu. se evo
dogodilo, gospodo, da već nekoliko godina 
živite u psihološkoj opasnosti, u ko joj sebe 
varate, da šino jaka država i dd napredujemo, 
a sami znate, da u našoj državi nema ni na- 
predka ni Čvrstine, jer mi imamo svuda pod
mukli gradjanski rat. Imamo nemoguću u- 
pravu i ovaj čudnni parlamenat, koji se kla
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uvjeren, da će do toga sporazuma doći. Jer 
bez sporazuma Hrvata i Srba ova država teško 
da bi mogla dugo opstojati, a pogotovo nika
ko ne bi mogla napredovati.

Gospodo, ma što se govorilo, ma kako 
se naše stanje prikazivalo, m i kako izgledalo 
sve mirno i spokojno i nema-mo za sve što se 
u državi dogadja, mi živimo u pogibeljnoj dr
žavnoj krizi, koia časovito nije neposredna o- 
pasnost samo za to jer živimo sa našim susje
dima. bar za sada u miru. Ali šta, gospodo, 
onda, ako toga mira ne bi bilo; šta onda ako 
bismo po nesreći u ovom i ovakvom unutra
šnjem našem Stanju bili prisiljeni od vanjskih 
dogadjaja da odmjerimo ma s kim snagu dr
žavne zajednice Srba, Hrvata i Slovenaca? I 
Bili ko od nas mogao danas jamčiti da će 
Crna Gora, Hrvatska, Južni Srbija, Bosna i 
Hercegovina, Slovenačka moći dati što bi po
gibelj od toga naroda zahtievala? (Odzivi : 
može, hoće, u to niko ne smije da sumnja).

Gospodo, niko meni ne može zanijekati 
da bi bio pripravan dati sebe i svoju obitelj za 
svoju državu, jer ja mogu smatrati da sam to 
već bio učinio. Ali ja sam već zadnji put pri 
raspravi o Ustavu prispodobio ovu našu dr
žavnu zajednicu jednoj velebnoj zgradi, u ko- 
joj ^u pojedine djebove kroz stoljeća gradili 
posebice Srbi, posebice Hrvati, posebice Slo- 
veni i rekao sam, da se može u njoj spajati, 
pootvarati koja vrata ili koji prozor, ali 
se ue smije rušiti sve, ne smije se držati 
cjela zgrada na bajonetama. Jer ako bude po
gibelji, ko zna da li će se ti ljudi koji drže 
bajonete moći upolrebiti ž’a ono što treba.

Gospodo, ove moje riječi onda nisu bile 
uvažene, ali ja ipak hoću da potaknem pono
vo ovu misao, jer znadem da ova odgovara 
činjenicama veoma žalosnim i teškim* Mi ži
vimo u veoma teškom i nesigurnom vremenu1. 
U Ijvropi se još ništa nije ustalilo ni politički 
ni socijalno, sve je još u velikom vrenju, pa 
bi bilo nužno, da učinimo na vrijeme sve ono 
što možemo, da nam zajednička domovina ne 
nastiada.

Gospodo, naše unutrašnje stanje, našu 
unutrašnju borbu, našu nesigurnost i slabost 
znadu u inozemstvu bolje nego što mi to zna
mo. I od le naše unutrašnje slabosti zavise 
one žrtve o kojima govori g. Ministar Inostra
nih Djela. Ovo naše stanje znade i prijatelj i 
neprijatelj naš, a znade i Italija, i na tome je 
ona sagradila i danas ^adi svoju politiku 
prema nama. Cjelokupno postupanje Italije 
prema našoj državi na Jadranu, u Istri u Go
rici, nije ništa drugo nego posljedica našeg 
unutrašnjeg slanja. Italija je odavno bila protiv 
nama, ona je to i tokom rata pokazala. Po
slije rata Italija je uprla sve svoje sile kako
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ona bez poznatih razloga, bez obavještenja, 
tajno, polazi u Rim i pristaje na sve što Ita-

Gospodo, ja neću nikoga da grubo i bez 
poznatih i očitih razloga napadam, ali, iz riječi 
gosoodiua Ministra Inostranih Djela ja nisam 
mogao uočiti pravi uzrok zbog Koga je to vlada 
uradila, zašto je to morala uraditi i zašto je 
morala pristati na taliiansku prevrtljivost, silo
vitu i lukavu, u medjunarodnom životu neo
bičnu. Isprika, da bi Italija i onako uz prkos 
ugovora ipak anektirala Rijeku, ne vrijedi i ne 
može vrijediti. Sila nam može biti učinjena. 
Tudja se sila, gospodo može primiti kao nužno 
zlo, ali niko ne može biti dužan odricati se 
svoga prava, niko joj se ne može nč samo 
pokoravati, nego je još i slaviti kao slavodo- 
biće, kao naš uspjeh. Napuštanje jednejod naj
važnijih odredaba- Rapalskog Ugovora, jeste 
slijepo podvrgavanje talijanskoj silovitosti. Skla
panje novog ugovora onakvog kao štd su ga 
Talijani htjeli, jeste izgubljena bitka, u kojoj 
pobjedilac nameće svoju volju. I ja ne mogu 
ovaj ugovor vladin ni protumačiti ni nazvati 
drukčije, nego porazom vanjske njezine poli
tike. Poraz je uvijek bolan pa i za onoga, koji 
ga kao vlada, potpisuje i za njega je bolan. I 
kad jedna vlada da svoj potpis na ovakav 
porazan akt, onda ona mora da ima veoma 
važan razlog o kome treba da govori, ako ne 
za što drugo, a ono da narod zna. zašto vlada 
tako radi i u kom se stanju nalazi njegova 
zemlja. Slučaj je ovdje bio da toga Vlada nije 
mogla uraditi i nije uradila, jer nije u moguć ' 
posti da tako govori narodu dokle god ne 
promjeni svoju politiku i u zemlji i vani.

Ja držim gospodo, da je ovaj Ugovor 
posljedica našeg unutarnjeg nesretnog stanja i 
one pogibelji koia našoj državi prijeti na svi
ma granicama, upravo zbog našeg unutrašnjeg 
stanja. Zato, gospodo, ja hoću da sudim ovaj 
posao koliko je moguće pravednije; pa otvo
reno k'ažem: potpisujući u Rimu ugovor, kojim 
Vlada predaje Italiji Rijeku, vlada g. PaŠića 
zaista drži da je zapadne granice osigurala 
posve i trajno, te tako da može ako ustreba 
naša država obračunati sa svima eventualnim 
zlim susjedima na istoku i sjeveru. To bi se 
dakle moglo, kad bi odgovaralo činjenicama, 
nazvati žrtvom za sigurnost države. Drugo je, 
što Vlada valjda misli da je izlaz na Egejsko 
more puno važniji nego na Jadransko, i da 
prema tome vanjsku politiku treba udesiti tako, 
da se na zapadu žrtvuje sve da se na istoku 
uzmognu imati slobodne ruke.

A ja držim gospodo, da je jedan i drugi 
cilj takve vanjske politike pogrešan i štetan. 
Jer što se tiče izlaza na more i kad bi Solun 
bio naš, on ne bi bio, nego prozorče na dru-
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se lahko može dogoditi, da beograd
ska gospoda žrtvuju sve interese Hr
vata samo da dobiju „prijateljstvo" 
— Benita Mussolini-a. Njih ne smeta 
što će pri tome, da krvari srce hr
vatskog naroda, njih ne smela niti 
to, što će podignuti nad svojom gla
vom prokletstvo svakog, pa i pos
ljednjeg Hrvata, njima je glavno da 
dođu do ostvarenja svojih mračnih 
nakana.

Talijani za svoju robu traže sve 
moguće carinske pogodnosti, a uje
dno da se uvede njihova carinska 
tarifa. U tome će stalno uspjeli kad 
u Beogradu nemaju uopće izrađenih 
takovih tarifa.

Italija traži međusobno slobodno 
osnivanje industrijalnih i trgovačkih 
poduzeća. Ako uočimo naše prave 
ekonomsko stanje i faktičnu vrijed
nost naSeg novca, postaje nam od 
mah jasno, da će Italija u lom me
đusobnom osnivanju imati uvijek 
prednost. Tom prednošću zadao bi 
se zadnji udarac našoj mladoj in
dustriji i trgovini, jer bi Talijani 
svojim kapitalom mogli uvijek kon
kurirati našem. Što bi to značilo za 
naš narod, mislimo, da je svakom 
jasno.

Talijani tri.že reciprocitet za ri
barenje ni Jadranu, naime da nji
hovi ribari mogu lovili u našim, a 
naši u njihovim vodama. Time bi 
kod nas nastala inflacija raznih „Ćo- 
zota“, a našim ribarima Li preostale 
prazne mreže, u kojim bi mogli da 
love beogradske hijene. Time bi veći

Pokret Sufidskih radnika.
Svakome je danas jasno, da se 

radnicima prosto nametnula borba 
od’ strane vlasnika tvornice. Ovo 
očevidno dokazuje činjenica, što su 
radnici najprije nastupili opširnom 
i osnovanom pismenom predstavkom, 
gdje su mirno, stvarno i razložito 
izložili vlasnicima sve svoje tegobe, 
savjetujući im način, kako da se ove 
ublaže.

Ali na ovaj mirni i parlamen
tarni postupak radnika, vlasnici od- 
govorišj izazivom na štrajk. 1 rad
nici su, htjeli nehtjeli, morali stu
piti u štrajk. Velimo morali, jer 
kad se radnik riješi na ovaj korak, 
znak je, da mu je već do nokata 
dogorjelo, jer je kod njega štrajk 
uvjetovan samo neumoljivom nuž
nosti.

Prema tome, ovaj je štrajk na
silno djelo vlasnika, kojih se ne pri
maju razlozi, ma kako osnovani bili, 

dio naših Primoraca oslao bez svog 
svagdanjeg kruha i našao bi se pred 
ne baš ružičastim položajem.

Italija traži još reciprocitet u pi
tanju kabotaže. Ako uzmemo u ob
zir današnje slanje našeg parobro- 
darslva i veću snagu talijanskog ka
pitala, vidimo da bi naša obalna 
plovidba bila osuđena na smrt, Naši 
bi se Primorci našli ponovno bez 
kruha, a Italija ima i superproduk- 
ciju svojih pomoraca, pa je jasno da 
naše parobroda! sivo ne bi moglo 
konkurirati talijanskom u njihovim 
vodama.

Kulmen svega je što Talijani tra
že da se gradi željeznički spoj Za
dar—Knin. Time bi se zadao smrtni 
udarac lukama hrvatskog Šibenika i 
hrvatskog Splita, a podigla bi se luka 
talijanskog Zadra, koji je već prog
lašen slobodnom lukom. Tom pru
gom bi se uništio čitav ekonomski 
život sjeverne i srednje Dalmacije, 
a sve za ljubav „prijateljstva" prama 
prekomorskim susjedima.

Evo to su talijanski zahtjevi, a 
mi moramo očekivali da će ovi pre
govori ići u smislu sklopljenog „pri- 
jatellstva“ — popuštanju talijanskim 
zahtjevima, a ujedno i uništenju hr
vatskog naroda. Dužnost je svih pri
vrednih organizacija u dalmatinskoj 
Hrvatskoj, da dignu svoj glas pro
testa i da sjele beogradske vlasto- 
držee, da je dvanajsla hora već tu i 
da hrvatski narod nije predmet s ko
jim se može po miloj volji trgovali.

P.

ako dolaze od strane radnika. f
Borba, koju danas vode Sufidski 

radnici, u Šibeniku, nejednaka je. 
Na jednoj je strani kapital sit, na
silan i objestan, na drugoj rad i 
glad. Ova nejednaka borba iziskuje 
od radnika samoprijegora i žrtava 
na štetu njihovog zdravlja i želuca, 
jer izdržati ovu kušnju, kod njih 
znači izdržati bijedu i oskudicu, 
koja ne slabi samo njihove živote, 
nego i živote njihovih majka, žena 
i djece.

Zgranjava nas i sama pomisao, 
da ovakovu sudbinu mogu da doče
kaju ljudi, koji hoće da rade, koji 
nisu ni lijenčine ni društveni trutovi, 
koje drugi svojim žuljevima hrane.

Tako se dešava, kad kapital ne 
će da umanji svoj profit.

Ovako ovo tudjinsko preduzeće 
postupa sa našim radnim narodom. 
On ga hoće da do kraja izgladni 

i iscrpi, da ga kasnije mogne lakše 
i bezobzirnije eksploatisati, a kad 
obnemogne, baciti kao iscijedjeni li
mun, bez ikakve socijane zaštite i skrbi.

Nego, ni ova strašna kušnja 
nije mogla radnike da slomi. Svije- 
sni svojeg prava, oni već preko 20 
dana izglednim heroizmom podnose 
sve posljedice borbe, koja im se 
nametnula; trpe glad i zimu, gle
dajući igru ove jezovite drame u 
krilu svojih porodica, koje željkuju 
kruha i ogrijeva, više negoli ozebao 
sunca.

Iz ovog, a pogotovo iz prvih 
dvaju prikaza, može svak uočiti 
sliku pravog stanja stvari. Ovo sta
nje glasno optužuje vlasnike tvor
nice kao nesmiljene krivce ove dra
me, gdje ljudi, voljni da rade, go
tovi, da golim svojim rukama iz 
usijane karbidne peći, pokraj koje 
im sagorijeva dah i pluća, izbiju 
svoju jadnu nadnicu: kad traže bar 
kakvu takvu povišicu, toliko da njo
me povećaju svoj krušni obrok — 
bivaju na koncu konca moralno i 
m: terijalno primorani da napuste jad.

Ovo primoravanje radnika, da za 
tb, što se poslužiše čovječjim pra
vom, da svoje izrabljivače jednom 
kolektivnom predstavkom dostojan
stveno i bez zastrašivanja zamole za 
čovječnije radne uslove, ovo primo
ravanje, velimo, da radi toga kolek
tivno napuste rad, to je mnogo gore, 
negoli izgon s rado, jer izgon obi
čno pogadja pojedince, dok su ovdje 
pngodjeni svi radnici do jednoga.

Tvornički vlasnici nisu dosad po
kazali nimalo srca za ove hranite
lje svojih porodica, nisu pokazali ni
malo srca za ljude, koji im u 
bescijen prodaju svoju mladost, 
svoju snagu i svoje zdravlje. 
Vapaj za kruhom radničke glad
ne djece, koja su svagdanji zalogaj 
smrti, ne dopire do kapitalističkog 
uha, ono je sposobno samo da sluša 
svirku svog blagostanja, koje je 
opet plod znoja njegovog tvorničkog 
robjja.

Mi ovoj gospodi dozivamo u dušu 
njihovu krivicu, nek u misli, kad 
već ne mogu u želucu, proćute glad 
svojeg robija, nek ne misle samo 
na svoju situ razonodu, nek bar 
jedared godišnje pomisle, da oni, 
koji za njih rade, radi njih i trpe.

Nek vrate svoje radnike na po
sao, a njihov mučan rad plate po 
zasluzi, u koliko je kapital ovakoj 
plati uopće sklon.

Njima — vlasnicima — još u- 
vijek će da ostane dosta za njihov 
skup i lagodan život.

Smiješna riječka granica.
Tršćanski „Piccolo" donosi neo

bično interesantne indiskrecije svog 
riječkog dopisnika o radu talijansko- 
jugoslavenske komisije za razgrani
čenje Rijeke. Te potankosti su tako 
humorističke, i ako su strogo diplo- 

tmatske, da bi čovjek o njima mo
gao napisali čitav satirički roman, 
kada sama stvar nebi bila previše 
ozbiljna.

Prvi apsurd kod razgraničenja 
je da je Jugoslavija dobila mali 
„molo" (pomorski nasip) koji izlazi 
iz „Molo Cagno" i koji zatvara luku 
Baroš. Taj mali molo je naš, ali ko 
se na njega iskrca nema kud kamo, 
jer taj mali „molo" nema veze sa 
Jugoslavijom, nego izlazi na „molo 
Cagno“ koji ostaje Italiji. I tako Ju
goslavija dobiva jedan morski nasip 
koji je potpuno neuporabiv.

Dalji je apsurd brodogradilište 
Laza rus, koje vrijedi milione. Ono 
graniči sa svih strana sa Italijom, 
tako da se je Jugoslavija morala 
da obveže da će srušiti to silno 
brodogradilište. A gdje su nam novci 
da podignemo drugo novo brodo
gradilište?

Dalje je komedija sa razgrani
čenjem istočne strane obale „Marko 
Polo". Palača Općinske štedionice 
je tako ograničena da granica polazi 
metar iza nje, tako da ako kojem 
stanaru ispane rubac ili vaza sa 
cvijećem sa prozora, — mora da 
pane u Jugoslaviju i treba mu pa
soš da predigne rubac I

Kanal Rječine je podijeljen tako 
da je desna obala talijanska, a li
jeva jugoslavenska. Prema tome je 
jasno da će taj kanal postati stjeci
štem svih lopova i švercera ne sa
mo Jugoslavije i Italije nego i čita
vog svijeta, jer nema mjesta na svi
jetu koje bi bilo zgodnije za šver* 
cerske podvige od onoga, kod 
ovako „podijeljene" Rječine! Nigdje 
na svijetu nisu pravljene ovake 
„granice" koje teku posred kuća, 
crkava, pa čak i po sredini potočića!

Gradske vijesti.
Govor Dra. Mate Drinkovića. 

Skoro sve domaće novine donijele 
su ili cijeli ili u izvadcima govor g. 
Dra, M. Drinkovića izrečen u beo
gradskoj Skupštini dana 19/2 o. g. 
Nijedan od tih nije bio potpun i 
vjerno donesen. Mi smo dobili baš 
oj iginatni stenografski prepis njegova 
govora i za to ga donašamo u da- 
šnjem broju, kao posebni prilog.

bilo Eshaeziji : to bi bila najčestitija ze
mlja na svijetu.

Ne znamo kako da ovaj čin spram na
ših, ovih bijednika okrstimo, nego možemo 
samo da ustvrdimo i to nepobitno ovo: 
ili su ovi ljudi poludili te ni sami nc zna
du što ovim nesrećnicim čine, ili su to 
krvožedne hijene, pa hode, da na tako ne
čovječan način, sasvim unište ove naše 
kukavce, koji i onako više nije.su ni za ži
vot, ni za ovaj svijet. Nije drugo od to 
dvoje mora jedno biti: — to ne može niko 
pobiti!

Prošle godine dobra braća odlučiše o- 
pet provesti reviziju svijah invalida, pa je 
bilo nekih, naivnih ljudi, koji su mislili, da 
će dobra braća ovom revizijom ispraviti 
što su prije iskrivili. Ali da, gdje je to! 
Nije to njima na pameti! Kako čitamo u 
prvom broju invalidskog glasila »Vojnom 
Invalidu* iz Splita, (koji je već prestao) to 
nije bilo nikukovu revizija, nego je to bila 
jedna gadna i nečovječna redukcija, kako
vu samo mogu da izvedu ljudi bez srca i 
duše i bez ikakvog ljudskog čuvstva i o- 
sjećaja.

U tom »Vojnom Invalidu* vidimo, da 
su toliki reducirani koji su imali 100" 0 
procenata nesposobnosti, a koji su bez no
gu ruku očiju itd.; a onda još nešto groz
nijega Čitamo u toni listu: »biva, da su 
neki invalidi reducirani, u da nisu bili 
niti pozvani od Komisije na pregled*.

Braća zadahnuta svetim duhom, eto 
sada postadošc i Čudotvorci i proroci, te 
ne samo od kljastih hromih i slijepih stva
raju zdrave nego eto sada mogu pogoditi 
tko je zdrav, a bez da ga i vide I

Sto bi se moglo reći na ovo?! Nije li 
to čudo jedno kakvog zar nikad na ovom 
svijetu nije bilo? Nije li to pobiti jadne 
ljude i svoju braću, koji su za ovu zemlju 
učinili što niko od nas nije učinio ’l Ne 
vapije li to sa zemlje osvetu pred licem 
božjim 'l

I to se sve radi onim, koji su djelove 
svoga života, ili bolje reći, sve svoje 
najdragocjenije žrtvovali za domovinu 1 
državu svoju 1 Radi se to onim kljakavclm 
šcpavcim i sučijavcim, kojima su njihove 
haljine teške i crna zemlja po kojoj gazu I 
Ako su htjeli Beogradski vlastodršci svoj 

bijes iskazati, ele baš su se imali na kome 
pokazati I Više zlo zaista nijesu mogli uči
niti nego su učinili: I to baš na onima 
ljudima ispred kojih bi se morao i mrav 
uklanjati! Ovo im je ogledalo u kojem 
mogu du vide: ilo su i kakvi stil

Karakteristično je znati, da su ovi naši 
jadni bogei bili bolje i pristojnije plaćeni i 
od Austrije i od Italije, — koje su tudje 
bile, — nego li danas od svojo vlastite, 
rodjene države.

Llcpo je to : nek ovo braća, Beograd
ski vlastodršci za klobuk zadjenu, mogu 
se time podičiti '

I mi na žalost danas no vidimo nikoga 
živa, du se za te naše bijednike i nesre- 
ćnlke zauzimlje . . . Nije to ni lijepo, ni 
pošteno I U vrijeme krvavog rata, kada je 
trebalo s glavom na srijedu ići, onda se je 
vikalo, tla se je do neba čulo: Naši junaci 
Naši divi I Naši sokolovi! te ih se lijepo 
ko na pir opremalo i svašta lm se obeća
valo a ono sad, niko, ni da pogleda na 
njih. . . . Prije cvijeće i slavu, sada pre
zir, bijedu i smrt I*

Takav ti je ovaj gadni i himbeni svijet 
i ljudska sudbina u njemu I,..

Nijesu toga naši invalidi zaslužili! Ovo 
što se je njima učinilo jeste jedna bespri
mjerna sramota, Koju niko tko je pošten 
ne može trpjeti!

Invalidi ne smiju prosili, — oni mo
raju pristojno kao ljudi živjeli,jer su lo za
služili bolje nego itko od nas I

Mi ovime u ime ovih, jadnih uboga- 
cu apeliramo na svu poštenu našu javnost, 
a osobito na našu štampu i pošteno naro
dno zastupstvo, te nu svakog, tko čovječji 
čustvu|e, tražeći, da u ime humanosti, di
gne oštro svoj glas za ove naše, prijašnje 
junuke, a sadašnje bijednike, kako bi se nji
hovo jadno stanje, što prije poboljšalo.

Od Boga je grjehotu, a od ljudi velika 
sramota, du ovi nuši bijednici i nesrednici 
pogibaju od svakog zla i bijede i lo u o- 
voj državi, ta koju su se oni borili i a loj 
borbi nesrećni postali. . .

Svi mi smo zvani, du u ovakom slu- 
slučiiju dignemo svoj glas i kada ga diže
mo, ustujemo na obranu istine, pravde i 
poštenja, čineći time veliko djelo mllosrdja, 
koji* će biti obilno naplaćeno I pred Bo
gom i pred ljudima. • otkov ■
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izrečen u beogradskoj Skupštini 19.-II. 1924.

Gospodo, prije dvije godine i devet mjeseci 
ja sam u ovoj Skupštini posijedni put govorio. 
Od onda se sustežem da u njenom radu su
djelujem iz više razloga, od kojih je najglav- 
niji taj. da još ne vidim mogućnosti da bi 
Hrvat u njoj uspješno mogao makar što zastu
pati i postići.

Ovog puta sam odlučio ipak da govorim 
zato što g. Ministar Inostranih Djela obrazla
žući razlog zašto je naša država ustupila hr
vatsku Rijeku Talijanima, taj ustupak opravda
vao držanjem Hrvata t j. držanjem hrvatske 
zajednice i gospodina Radića.

Iz govora g. Ministra ja sam dobio utisak, 
da je vlada ustupila Rijeku Talijanima zato, 
jer su se Hrvati Audili Talijanima, pa je vlada 
brže bolje htjela dokazati kako Srbi nisu ne
prijatelji Italije, kako Srbi nisu imperijaliste, 
kako oni nisu militariste itd.. kao daje Rijeka 
ona jabuka, koju treba da Srbi ili Hrvati pre
daju Italiji za njeno prijateljstvo. (Burno odo
bravanje. Grgurević: Ne pljeskajte, opasno je 
njemu pljeskati. Čuvajte se toga!)

Kad sam ja slušao g. Ministra Inostranih 
Djela, ja sam držao da slušam donekle referat 
Ministra Unutrašnjih Djela, ili što više da slu
šam referat jednog strančara, partizana, a ne 
čovjeka koji zastupa pred cijelim svijetom, pred 
cijelim inostranstvom interese cjelokupne naše 
državne zajednice, (odobravanje kod opozicije.) 
Gospodo, Ministar je dao naslutiti — bar to 
je moj utisak koji sam dobio slušajuć ga — 
da je Rijeka ustupljena ioš i s toga, jer je 
nona potiskivala cijelu medjunarodnu situaciju 
naše države, i jer je ona slabila vladinu akci
ju u svakom pogledu/ Napokon je vlada u- 
stupila Rijeku Italiji „jer bi produženi spor sa 
Italijom izazvan riječkim pitanjem nosio na 
sebi puno opasnosti." Iz ovih riječi, koje sam 
uhvatio slušajući gospodina Ministra Inostra
nih Djela, a naročito iz onog dijela njegovog go
vora, gdje on krivi u glavnom Hrvate za vla
din postupak, ja sam uvjeren da je Rijeka u- 
slupljena Italiji bez ikakvih stvarnih razloga.

Grgurević: Ministar nije krivio Hrvale, 
nego Radićevce, a Radićevci nisu Hrvati.) 
Krivio je Hrvate.

Gospodo, vlada prave uzroke prešućuje, 
ona ih ne iznosi, pa ću bez strasti, u koliko 
niogu, te uzroke iznijeti ja.

Što bi se igrali skrivača ? Zašto ne bi 
gledali istini u lice kao ljudi, iskreno, i koji 
vidimo zlo, zašlo pred narodom ne bi govo
rili otvoreno?

Gospodin Ministar Inostranih Djela kaže 
u času, kada naša država dariva Rijeku Ita
liji, „đa smo mi učinili to, jer nismo slabi,jer 
da se Sa slabim ne traži prijateljstva, sa slabim 
se savezi ne zaključuju4.

U isti čas, kad on to tako tvrdi, kaže, 
da smo morali Rijeku ustupiti Italiji, jer bi ju 
Italija i onako šilom podržala.

Dakle sve ono što g. Ministar Inost. Djela 
govori, nije drugo nego ispovjed naše slabosti, 
Uvijeno on to govori, ali je lako. I jednom 
kad je vlada tu slabost uvidjela tako jasno, 
da pušta, neka se gazi jedan medjunarodni u- 
govor, ne samo to, nego ga i sama gazi, zašto 
ta vlada i gospodin Ministar Inostranih Djela 
naše državne zajednice, jednom kad ulazi u 
kritiku unutarnjih odnOšaja, ne podje jedan 
korak dalje i ne ispita od kuda, ta naša me- 
dju urod na slabost ?

Gospodin Ministar mjesto toga tvrdi „naša 
*se zemlja razvija i napreduje-. Ova i ovakva 
tvrdnja, da se poslužim riječima g. Ministra, 
nije drugo nago „jedna psihološka opasnost". 
Ova psihološka opasnost traje već nekoliko 
godina

Kad sam ja u im • svojih drugova, kad 
su drugi Hrvati šaranom, zaklinjali Vas, da ne 
gazile zaključke hrvatskog sabora, da ne ga
zite zaključke narodnoga vijeća u Zagrebu, da 
ne gazite sporazuma na Krfn, đa ne gazite 
tradicije naših preporoditelja, da ne sapinjele 
narod hrvatski, sloveaački i srpski u okove 
centralizma, da postajete osjećaj i ponos na
roda. onda ste govorili, da je jedino tako i 
tim putem moguće da se naša državna zaje- 
jednica ojača, i učvrsti i napreduje. (Glas kod 
radikala: Kakva zajednica?) Državna zajedni
ca. Država. Ova naša država, država Hrvata, 
Srba i Slovenaca. Vi ste govorili, da će se 6- 
jačati u centralizmu.

nja jednom izčezavajućem. broju zastupnika, 
a nema nikakva obzira da sudi i osudi in 
contumatiam do četiri miliona Hrvata.

I to. gospodo, radite bez obzira na pos
ljedice već kroz tolike godine. Ovo što se na
kon ovakvoga rada i postupka dogadja. to 
nije nikakvo čudo, to nije i ne smije biti 
iznenadjenje niti za vladu niti za g. Ministra 
Inostranih Djela. Ja sam n. pr. svršetkom go
dine 1918. ili početkom 1919. u prisustvu dr. 
Smodlake i g. Pribičevića rekao im, da se 
već ondašnjom prikrivenom nelojalnošću. mr
žnjom i neprijateljstvom prema hrvatskim o- 
sjećajima, počelo sijati prokletstvo za državu. 
A. gospodo, kao radnik za ovu državu, još 
prije rata sam, tvrdio, da će biti velika ne vo
lja za državu, ako se bude radilo kako se 
ovde već nekoliko godina radi. Ja sam ond a, 
gospodo, tvrdio i napisao da u tom slučaj u 
hegemonističke silovitosti, naša državna zajed
nica razviće se u znaku medjusobne, ne u- 
takmice, nego mržnje i borbe, u haosu, i da 
će država biti slaba prema svakome, a ne samo 
prema Talijanima. Ali sam onda tvrdio i bio 
sam uvjeren, da će se Hrvati u tome sluč aju 
organizovati i protiv sile dati otpora (Glasovi : 
Neće, neće!) Ji sam pripovjedač ono što sam 
pisao prije rata. I kad sam to pisao, ja sam 
bio smatran od Austrije velikim srpskim vele
izdajnikom. Ja sam kao što rekoh kazao i na
pisao da će biti otpora, ali sam kazao da će 
te Vi Srbijanci, da će Srbija, koja je toliko 
pretrpjela i uradila, znati što je to slabost dr
žavna i da će se s Hrvatima bratski sporazu- 
mili. ako zbog ničega drugog a ono zbog u- 
gleda i snage državne. Ja sam ovo pisao jer 
sam već onda, on 1905. god. unaprijed zastu
pao i radio za ovu državu što danas imamo, 
za ovu državu u kojoj smo Hrvati, Slovenci 
i Srbi. Zato bilo je ljudi koji su mene onda 
klevetali da sam se prodao Srbiji, a ja sam 
govorio: i u onom slučaju kad Srbija bude 
silovita i kad bude postupala kako danas po
stupa, i u toni slučaju ja sam za ovu državu 
u onom smislu kako’ sam prije razložio. Ja 
sam još i danas nakon svega što se dogodilo 
uvjeren, da će do toga sporazuma doći. Jer 
bez sporazuma Hrvata i Srba ova država teško 
da bi mogla dugo opstojati, a pogotovo nika
ko ne bi mogla napredovati.

Gospodo, ma što se govorilo, ma kako 
se naše slanje prikazivalo, mi kako izgledalo 
sve mirno i spokojno i nema no za sve što se 
u državi dogadja, mi živimo »i pogibeljnoj dr
žavnoj krizi, koja časovito nije neposredna o- 
pasnosl samo za to jer živimo sa našim susje
dima bar za sada u miru. Ali šta, gospodo, 
onda, ako loga mira ne bi bilo; šta onda ako 
bismo po nesreći u ovom i ovakvom unutra
šnjem našem Slanju bili prisiljeni od vanjskih 
dogadjaja da odmjerimo ma s kim snagu dr
žavne zajednice Srba, Hrvata i Slovenaca?! 
Bili ko od nas mogao danas jamčiti da će 
Crna Gora, Hrvatska, Južna Srbija, Bosna i 
Hercegovina, Slovenačka moći dati šio bi po
gibelj od loga naroda zaliti evala? (Odzivi : 
može, hoće, u to niko ne smije da sumnja).

Gospodo, niko meni ne može zanijekati 
du bi bio pripravan dati sebe i svoju obitelj za 
svoju državu, jer ja mogu smatrati da sam to 
već bio učinio. Ali ja sam već zadnji put pri 
raspravi o Ustavu prispodobio ovu našu dr
žavnu zajednicu jednoj velebnoj zgradi, u ko
joj *u pojedine đjelove kroz stoljeća gadili 
posebice Srbi, posebice Hrvali, posebice Slo- 
veni i rekao sam, da se može u njoj spajati, 
pootvarati koja vrata ili koji prozor, ali 
se ne smije rušiti sve, n.‘ smije se držati 
cjela zgrada na bajonetama. J?- ako bude po
gibelji, ko zna da li će se ti ljudi koji drže 
bajonete moći upatrebiti za ono što treba.

Gospodo, ove moje riječi onda nisu bile 
uvažene, ali ja ipak hoću da potaknem pono
vo ovu misao, jer znadem da ova odgovara 
činjenicama veoma Žalosnim i teškim, 
vimo u veoma teškom i nesigurnom vremena. 
U Evropi se još ništa nije ustalilo ni politički 
ni socijalno, sve je još u velikom vrenju, pa 
bi bilo nužno, da učinimo na vrijeme sve ono 
što možemo, đa nam zajednička domovina ne 
nastrada.

Gospodo, naše unutrašnje stanje, našu 
unutrašnju borbu, našu nesigurnost i slabost 
znadu u inozemstvu bolje nego što mi to zna- 

bi se domogla čim vise našeg teritorija. Ona 
je sve što je preuzimala i što je radila i što 
danas radi, činila u pretpostavci da se Srbi, 
Hrvati i Slovenci neće moći sporaxumiti. da oni 
neće moći i neće znati uzdržati jednu zajed
ničku državnu organizaciju.

Radi toga je ona zasjela na našim oba
lama. da u danim prilikama, kao nekada Ve
necija i Rim sa naših žala prostrla po našoj 
zemlji svoje mreže, slabila nas pa i oslabila i 
uništila naš državni život. (Odobravanje).

Gospodo. Italija ima na Jadranskom moru 
i na Balkanu svoju politiku koja nije politika 
jedne savezničke prijateljske države, jer smo 
mi njoj prvi na udarcu i jer smo joj prva i 
najjača zapreka za njezine ciljeve. Zato svi 
razgovori pa i ugovori sa Italijom nisu sa stra
ne Italije posljedica prijateljskih odnošaja i 
namjera, nego su sa njezine sirane posljedica 
silovitosti, a sa naše strane su posljedica na
šeg osjećaja da smo slabi.

Na taj način je i do Rapalskog ugovora 
došlo iz nevolje. I za Rapalski ugovor ne tre
ba kriviti pojedine ljude, nego naše unutrašujč 
stanje, nasu slabost i našu neslogu. Iz želje da 
jednom dodjemo do stalnih granica mi smo 
u lome ugovoru žrtvovali Italiji mnogo. I ona 
opet time nije bila zadovoljna, nego je htjela 
mnogo više. Malo je njoj bilo ono Što je otr
gla od našeg narodnog tijela, već ona je htjela 
da nas faktički blokira, da metne na više mje
sta naše obale svoju ruku i zato je i pogazila 
ugovor sklopljen sa nama, premda je on bio 
ratificiran i od naše države i od Italije i no- 
tificiran kod Društva Naroda, i premda taj 
ugovor je imao medjunarodnu važnost i oba
veze, a to još i danas ima. U njemu su bili 
pred vid jeni kao što su ovdje mnogi naglasili, 
svi slučajevi nesporazuma kao i to, ko ih ima 
riješiti. Vlada gospodina Pašića je bila uvje
rena o tom našem pravu, tako, da je i ona 
ovdjč u Skupštini dala izjavu, da će se loga 
ugovora držati i po potrebi prići arbitraži od
nosno do potrebe sudu Društva Naroda. 1 dok 
niko, gospodo, nije sumnjao' u važnost i isti
nitost te svečane izjave vladine, najedanput 
ona bez poznatih razloga, bez obavještenja, 
tajno, polazi u Rim i pristaje na sve što Ita
lija traži.

Gospodo, ja neću nikoga da grubo i bez 
poznatih i očitih razloga napadam, ali, iz rijčči 
tfosnodina Ministra Inostranih Djela ja nisam 
mogao uočiti pravi uzrok zbog koga je to vlada 
uradila, zašto je to morala uradili i zašto je 
morala pristali na talijansku prevrtljivost, silo
vitu i lukavu, u medjunarodnom životu neo
bičnu. Isprika, da bi Italija i onako uz prkos 
ugovora ipak anektirala Rijeku, ne vrijedi i ne 
može vrijediti. Sila nam može biti učinjena. 
Tudja se sila, gospodo može primiti kao nužno 
zlo, ali niko ne može biti dužan odricati se 
svoga prava, niko joj se ne može nč samo 
pokoravali, nego je još i slavili kao slavodo- 
biće, kao naš uspjeh. Napuštanje jednejod naj
važnijih odredaba- Rapalskog Ugovora, jeste 
slijepo podvrgavanje talijanskoj silovitosti. Skla
panje novog ugovora onakvog kao št6 su ga 
Talijani htjeli, jeste izgubljena bitka, u kojoj 
pobjedilac nameće svoju volju. I ja ne mogu 
ovaj ugovor vladin ni protumačiti ni nazvati 
drukčije, nego porazom vanjske njezine poli
tike. Poraz je uvijek bolan pa i za onoga, koji 
ga kao vlada, potpisuje i za njega je bolan. 1 
kad jedna vlada da svoj potpis na ovakav 
porazan akt, onda ona mora da ima veoma 
važan razlog o kome treba da govori, ako ne 
za Što drugo, a ono da narod zna. zašto vlada 
tako radi i u kom se stanju nalazi njegova 
zemlja. Slučaj je ovdje bio da toga Vlada nije 
mogla uraditi i nije uradila, jer nije u moguć 
posti da tako govori narodu dokle god ne 
promjeni svoju politiku i u zemlji i vani.

Ja držim gospodo, da je ovaj Ugovor 
posljedica našeg unutarnjeg nesretnog stanja i 
one pogibelji koja našoj državi prijeti na svi
ma granicama, upravo zbog našeg unutrašnjeg 
stanja. Zato, gospodo, ja hoću da idim ovaj 
posao koliko je moguće pravednije;'pa otvo
reno kažem : otpisujući u Rimu ugovor, kojim 
Vlada predaje Italiji Rijeku, vlada g. Pašića 
zaita drži da je zapadne granice osigurala 
posve i trajno, te tako da može ako ustreba 
na<. država obračunati sa svim eventualnim 
zlim susjedima na istoku i sjeveru. To bi se



vooi urugi Ki imsKi ral pronv iuisi|v, । i /.un..- 
neli se neće otvoriti". Ja sam to tvrdio, jer 
izvjesni zakoni prirodi; u razvitku povjesti, ži
vota, trgovine, postoje, pa makar kakva poli
tika bda. Gospodo, Rusija se poslije toga, a 

vjero valno najviše zbog toga, slropošlnla u re
voluciju, pa je osim drugih zemalja izgubila i 
Besarabiju, a ona će Bć^arabiju prije ili ka
snije tražili natrag.

Bio u Rusiji režim makar kakav, hoćemo 
li mi u rat kad Rusija bude htjela svoju Be
sarabiju? Ako se Bugarska u tome slučaju 
priključi Rusiji radi svoje Dobrudžc i svoga 
mora, hoćemo li mi i onda u rat?

Ja bi mogao postavili još i druga pitanja 
ali neću. Svakako hoću da naglasim, da bi 
naša država po današnjim ugovorima i voj
nim konvencijama mogla doći u veliku opa
snost rala najviše zbog tudjih interesa a ni
kako zbog svojih; a da drugi radi naše države, 
radi naših interesa krenu u rat, to se, gospodo, 
može smatrali isključenim. Dakle, mi možemo 
imali od današnjih saveza i vojničkih konven
cija ništa diugo nego veliku pogibao, da da
nas sutra, isključivo zbog drugih zagazimo u 
rat.

To je tako i to se tako dogadja samo za 
to, šio naša vanjska politika nije prodahnuta 
svojim vlastitim državnim interesima, ni uza
jamnim interesima svih južnih Slavena, kako 
su to svi naši umnici držali da će biti. Kad 
bi tim interes m bila prodahnuta naša politika, 

mi bi nastojali ostraniti sve ono kobno, što je 
na Balkanu prosipalo ono vjekovno tudjinsko 
mješanje u politiku južnih slavenskih i ostalih 
balkanskih naroda. (Odobravanje).

Nflš zadatak, gospodo, morao bi bili u 
tome da budemo jamstvo mira i napretka na 
Balkanu i sve tamo do preko Budima.

U tome zadatku nalazim pravi putokaz, 
kojim bi se morala kretati naša vanjska poli
tika. Oslobodili se od spletaka, i izrabljivača 
tudjih sila, osloniti se na svoje noge i združiti 
se sa prirodnim saveznicima i najbližim susje
dima; postati u jednu riječ vlast u slobodi i 
napretku svih naroda, koji bi tu vlast sači
njavali.

Samo bi tada naše granice bile osigurane 
i bilo bi nam otvoreno Jadransko, Egejsko i 
Crno More.

Naša politika vanjska, ovakva kakva je, 
slaba je. A slaba je uslijed našeg unutrašnjeg 
stanja. Ne ostaje nam sloga ništa drugo, nego 
da naše unutrašnje stanje uredimo i kad to 
učinimo, onda će i naše.vanjsko stanje krenuti 
na bolje, jer je nesumnjiva istina, da |je naj
veća snaga države zadovoljstvo naroda. (Odo
bravanje).

A ne može se ni sanjali, da će naše u- 
nutrašnje stanje i vanjsko popraviti se, ako se 
ne pristupi rijeŠavanju srpsko-hrvatskog od- 
nošaja.

Da ovč pitanje shvatite nužno je da vi, 
osobito vi Srbijanci, kada govorite o Hrvatima 
i hrvatskim stvarima i kad hoćete da shvatite 
hrvatsku dušu, nužno je da se stavile u polo
žaj Hrvata, nužno je da na neki način budete 
prožeti hrvatskim osjećajem. Ne smijete vi go
voriti: Austrija je Hrvate stvorila; ne smijete 
govorili, da su Hrvali Habzburgovci, ne smi
jete kazati, da su Hrvati separatiste, da Hrvati 
mrze Srbe i da su Hrvati neprijatelji naše dr
žavne zajednice, i da neće zajednicu sa Srbi
ma, da neće ovu državu; nego da se Hrvati 
pridružuju svima neprijateljima, Gospodo, ko 
tako govori, a tako govore mnogi, a često i 
ovdje i bez uzroka i bez povoda, kad lako ko 
govori počinjava veliko zlo i nepravedno go
vori, jer misao ujedinjenja svih južnih Sla
vena, ta je misao nikla kod Hrvata. Borbu 
protiv Austro-Ugarske vodili su Hrvali, kao 
skupina, kao narod, ne decenijama, već i sto
ljećima. Oni su u svojoj borbi bili jedan ži
vući zid preko koga nije mogla ni smjela pro
dirati njemština. Za ovoga rata, da ne spomi
njem Balkanski, Hrvali su jednim ushitom pra
tili sve ono šio je bilo u korist Srbije; i svi 
oni, koji u bili u Zagrebu i prošli kroz Hr
vatsku znaju, da su Zagreb i Hrvatska sačinja
vali jedan neprijateljski front prema Austro
ugarskoj. (Galama i usklici: Borili su se pro
tiv Srbije).

Gospodo ja ću vam kazali. Hrvali su sa 
oduševljenjem ratovali samo na talijanskom 
frontu. (Glasovi od strane radikala: I u Srbiji). 
Ja sam bio u Ono doba u tamnici i mi šino 
se medjusobno pravdali — bili, da li bi na 
talijanskom frontu ratovali. Što se pak tiče tih 
zloupotreba i barbarstva u Srbiji, mogu vam 
kazati ovo: Da sam 1915. god. u Šibenskoj 
tamnici od mojih drugova Srba doznao da je

mogu Din svakog časa zatvorena Knu Kod 
talija ushtjedne. Druge posljedice toga ugovora 
iznijeli su predgovornici i za to ja preko tih 
teških, za nas uvjeta za promet i gospodarski 
život prelazim, smatrajući ih kao već dokazane 
stvari. A samo napominjem da je nezgodna ar
gumentacija g. Ministra Inostranih Djela da 
Rijeka i onako nije bila naša. Po njegovim 
riječima dobijam dojam, kao da jć bolje da 
Rijeka bude talijanska nego slobodna država. 
A Rijeka slobodna država, to je naša Rijeka, 
jer bi ta Rijeka bila upućena na nas, da se 
od nas hrani i od nas živi. Rijeka talijanska 
to je šapa lava Sv. Marka na grudima našeg 
naroda i naše države. (Kod opozicije uzvici: 
Tako je!'' Što se pak tiče naše državne sigur
nosti na zapadu a po tom i na jugfi i istoku 
te i na sjeveru, koju sigurnost da smo dobili 
gubitkom Rijeke, to stoji tako, da mi od Ita
lije kako sam čitao, imademo samo obećanje, 
da će se ona u slučaju navale trećeg na našu 
državu držati neutralno t. j. da oni neće u 
tom slučaju navaliti na nas oružanom rukom. 
To je eto prosto jedno obećdnje i jedina do
bit, koju nam je Italija dala za sve naše žrtve. 
A to je obećanje posve dvojbene vrijednosti. 
Po mome osvjedočenju, da Italiju vode prija
teljske, savezničke namjere, nikad ona ne bi 
bila ugrabila toliko naše zemlje i naroda, ona 

se nebi bila usadila na pet važnih mjesta uzduž 
naše cijele obale, nego ona bi bila pustila naše 
obale i naš narod na miru, ona nebi bila o- 
tela Istru i dobar dio Kranjske i Goricu i ne 
bi sa našim pučanstvom i danas postupala o- 
nako barbarski, nego ona bi udarila pravedne 
granice izmedju naših država i sklopila bi 
bila korisne trgovinske ugovdre i savez, jedini 
savez pcsve prircdni i trajni na obranu naše 
zajedničke granice na sjeveru, odakle može 
ponovo jednom prodirati danas pobjedjena i 
ponižena Njemačka. Prodirati u Italiju kao Što 
je prodirala u prošlim vremenima. (Odobra
vanje).

Gospodo, današnji ugovor sa Italijom is
ključuje ovakav jedan prijateljski ekonomski 
obranbeni postupak s jednostavnog razloga, 
što ovaj ugovor nije i ne može biti prijatelj
ski ugovor izmedju dva naroda, zato što je 
Italija preduzela prema nama onu istu ulogu 
koju je imala i Austrija. Ja sam uvjeren da 
će naša država, kad ovaj ugovor stupi na 
snagu znati šta znači prodiranje Italije u naše 
krajeve, u naš politički i gospodarski život, a 
onima koji sada nalaze nekakvu sigurnost na 

našoj zapadnoj granici od toga saveza, ja do
zivam u pamet jednu činjenicu iz nedavne 
prošlosti; a to Je ova : đa Austro t’gđrskn nije 
bila nikad u većoj pogibelji od Italije nego 
baš onda, kad je sa njome i sa Njemačkom 
imala sklopljeni trojni savez.

Prodiranje Italije na Balkan preko naših 
obala, kroz sve one pogodnosti, koje ona 
ima po ugovorima sa našom državom, ne 
može biti nego uzrokom krajnjih napetosti. I 
kada te napetosti nastanu, diplomacija talijan
ska neće izbjegavati da pomaže svim onim 
nušim susjedima zbog kojih današnja vlada 
drži da je bilo potrebno u svemu popustiti 
Italiji.

Ne samo to, gospodo, nego će Italija u 
svim našim krajevima postati na neki način 
jedna domaća stranka i to ekstraleritorijalna 
u našoj državi, ali ne kako je to medjuna- 
rodni običaj preko svoga poslanstva i konsu- 
lala, nego i preko svih onih izvanrednih po
godnosti, koje je ugovorima, a osobito Santa 
Margaritskim konvencijama, zajamčila svim do
maćim gradjanima Talijanima u našoj zemlji.

Ja sudim dakle, da mi na zapadu ne ćemo 
imati onu sjegurnost koju od ovoga ugovora 
vlada očekuje. Ja se bojim, da će ubrzo i u 
Beogradu govoriti: čuvaj nas Bože od nepri
jatelju a od prijatelja čuvat ćemo se sami.

Prema tome ja držim, da je naša vanj
ska politika postavljena na .krivim ? temeljima. 
Prema zapadu je nesigurna a i štetna, prema 
sjeveru i istoku je pogrješna, osnovana više 
na osjećajima nego na faktičnim potrćbama.

Dopustite mi, gospodo, da ovu moju 
tvrdnju sa par riječi obrazložim.

Ja ne vjerujem da bi iko od nas mogao 
smatrati mirovne ugovore vječnima. Ja ne vje
rujem, da iko od nas drži da se Evropa ure
dila tako da su ratni sukobi isključeni. Izgleda 
da je obratno i to s razloga što se nisu ne 
samo provela nego ni poštivala, pri sklapanju 
tih ugovora, ona načela koja su bila bačena 
u svijet od svih velikih saveznika. Osim toga 
ostala su neriješena ona glavna pitanja koja 
su prouzročila rat. Rajna, Solun, Dardanelski 
tjesnaci, Carigrad, Bagdad i ostala azijska pi- 

-T7wrn nreri iwncr irz.uv im uesiu u rvadlCU, 
gofepodine! Žamor i graja. Vaša Jovanović, 
Da ste vi imali 70 podanika za sobom, dobro 
bi bilo!) Ja ću vam govorili o Radiću. (Upa
dice). Gospodo, ovo su veoma važne stvari a 
da bi se sad obazirao na jedne ili druge upa
dice. Ali ja ću govoriti o Radiću. Radić je 
prije svršetka rata .... (Mafija Popović: Pevao 
pesme Franji Josifu). Sudjelovao u odgovoru 
na Burjanovu notu, gdje je u glavnom bio iz
ložen stav svih nas Hrvala i Srba i Slove
naca za vrijeme biv. Auslro-Ugarjke. U tome 
se spisu proti Burjanovoj mirovnoj noli izlo
žila naša želja za jednu našu državu nezavi
snu od Austro-Ugarske. Taj odgovor na notu 
Burijana, a protiv Austrije, bio je lako sasta
vljen da ni jedan Bosanski Srbin, nije ju htio 
potpisati, a gospodin Radić jest.

Ja sam sa Radićem mogu reći godinu i 
po dana zajedno radio. Sa Radićem sam prije 
izbora bio došao do takvih sukoba kako nije 
ni jedan od vas. AH pravičnost i poštenje mi 
nalaže, da o Radiću kažem ono, što možete i 
vi svi reći. Biva ovo, da je on osjetio ovo 
ponašanje, ovaj stav Srba neprijateljski prema 
Hrvatima. (Čuje še: I sad Austriju u Beču!) 
Otpor našeg naroda u našim krajevima, pa i 
onih gdje Radić nikad nije išao, gdje njegove 
pristalice nisu zašle, složio se cijeli danas. 
Ime Radić danas znači - kako hoćete, otpor 
hrvatskog dijela našeg naroda, ili otpor Hrvata 
ili otpor hrvatskog naroda. (Dr. Laza Marković: 
To je literarno a ne političko objašnjenje. Ža
mor) Radić je izobražen čovjek (Žamor). Go
spodo, ja o Radiću, kada sam sa njim općio, 
a općio sam mnogo, nisam mogao nikada do
biti uvjerenje, da bi on mogao biti protiv 
naše države kao cijeline, ili da je on ikad 
makar šta preduzeo protiv ove države. (Žamor) 
Ja sam. gospodo, bio svjedok...... (Žamor. Po
slanici upadaju u riječ. Gjoka Popović: A što 
ste pravili protokol sa njima? Sada vam on 
ne ide u račun).

Pol predsjednik Ljuba Bakić: Molim, go
spodo, čujte govornika.

Dr. Mate [Jrinković: Ja sam. gospodo, 
svjedok, jer sam vidio to i doživio. Kad bi 
Hrvati bili htjeli da dižu revoluciju, oni su 
mogli. Bilo je elemenata iz Makedonije i dru
gih krajeva naše zemlje, bilo je i izvan naše 
države s kojima smo mogli dignuti revoluciju 
da smo htjeti, — ali je sve to bilo odbiveno 
uprav od Radića (Jedan glas: A sto ciljate na 
Makedoniju ?) Jer su dolazili emisari Todora 
Aleksandrova. I Radić je to odbio. (Žamor. Dr. 
Hi%snica se objašnjava sa radikalnim poslani
cima.)

Potpredsjednik Ljuba Bakić: Molim vas 
g. Hrasnica izvolite otići na svoje mjesto. (NB. 
Ova je upadica opširno prenesena u nObzoru“).

Dr. Mate Drinković: Dakle, gospodo, ja 
sam uvjeren, da će naš narod sa srpskim se 
sporazumjeti, da će se već naći načina o mo
gućnosti da se popusti od skrajnosli bilo ovde, 
bilo tamo. Ja sam uvjeren da je i g. Radić za 
to, A sada da nastavim. Čita se, gospodo, da 
je ugovor sa Italijom učinjen i zato, da Srbi 
imaju slobodne ruke prema Hrvatskoj i Hrva
tima. (Buka) Ja nisam kriv što se to čila, ja 
pisao nisam. Gospodo, poslije toga dolazi se 
na drugu jednu misao, da stč vi učinili naj
prije ugovor sa Italijom, a odmah zatim pri
stupili parcelacijiji Hrvatske. (Veliki žamor) 
Gospodo, ja ne govorim da je to moje mišlje
nje, nego su to mišljenja, koja se kroz novine 
čitaju.

Meni je, pak, nemoguće u to vjerovati, 
jek kad bi tako bilo, to bi značilo, da se Srbi, 
odnosno Srbija, udružuju sa Talijanima proti- 
vu Hrvala i Hrvatske, a to ne bi značilo dru
go, i ne bi se moglo drukčije nazvati nego ve
leizdajom. (Buka) Dakle vidite, gospodo, ovaj 
Ustav, kakav je danas, sa njegovim ustanova
ma protiv Hrvata i Slovenaca, nije samo jedna 

'nezgoda, nego nesreća za našu državu, jer 
dovodi do neprijateljstva izmedju Hrvata i 
Srba. Ja ne znam na pr. veće nesreće za dr
žavu nego što bi bilo osvjedočenje, da je ugo
vor sa Italijom uperen protiv Hrvata. Jer i 
sami uvidjale, da bi onda Hrvati morali raditi 
po prilici ono što bi po tom ugovoru vi pro
tiv Hrvatima radili, i ne bi njima drugo preo
stalo nego ići tim istim putem. (Žamor).

Gospodo, ja ću da svršim.
Snaga, napredak i spas naše državne za

jednice neće zavisili od bilo kojeg ugovora, a 
najmanje od ovakvoga nespretnoga ugovora, 
kao što je ovaj sa Italijom, nego od toga, da 
li će ovome ugovoru slijediti promjena ovda
šnje politike u smislu sporazuma Srba, Hrvata
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Direkcija Pošta, nas obavješćuje 
da je pošta i brzojav Privlaka, bila 
danom 19 veljače t. g, bila privre
meno zatvorena. — Njezino razdat- 
no okružje, u koje spadaju mjesta 
Privitka i Vir pripojeno je sada do- 
stavnom okružju pošte i brzojava 
Nin.

Premještaj. Prof. Drago Anić bio 
je naglo i bez razloga premješten na 
gimnaziju u Sinj. Dok Sinju čestita
mo i zavidimo da su dobili taku vri
jednu i nastavničku silu, poštenog i 
vatrenog rodoljuba, dolle želimo, da 
se naš Drago, čim prije povrati u 
našu sredinu. Na polazku za Sinj, 
bio je ispraćen od mnogo gradjana 
i učenika. Šibenski Hrvati.

Klub nemoćnih spletkara. Jedan 
prefrigani i zločesti političar, jedan 
naduveni kalafat, jedan bivši austrij
ski oficir, nazvan „capo dei muli", 
koji veoma rado tuži svoje kolege, 
te četvrti veoma pošten i čestit čo
vjek, koji je lukavštinom zapao 
tu bandu, — to vam je klub nemo
ćnih spletkara. U svojoj nadutosti i 
megalomaniji, misleći da sn oni sve 
i da sve o njima zavisi, hoće da 
kroje sudbinu ovomu gradu i da s 
njime upravljaju. Spletkareći uspije 
im kadikad učiniti nekomu zla; a 
pogotovo onda, kada se radi o Hr- 
vatimd (blokašima, kako velmožni 
izvoljevaju kazati). Žrtvom im je u 
zadnje dane pao g. prof. D. Anić* 
koji je morao kroz 5 dana selili u 
Sinj. Znate li za što ? Za ništa dru
go, nego jer je čestit i besprikorni 
nastavnik, na svojoj visini, koliko u 
školi, toliko i vani u društvu, spre
man i sposobnu, kao da je već 30 
godina u praksi, to je sud cijelog 
prof. zbora, eh ali osim svih tih 
vrlina, posjeduje i tu, da je - čes
titi odlučni i pošteni Hrvat! Navra- 
lil ćemo se na predmet,

Izazov. Svakomu je u gradu po
znalo za napadaj i izazov sa sirane 
javnih organa, upriličen prigodom 
plesu šibenske glazbe, u noći iz po
nedjeljka na utorak. Policajni agent 
je osim p ovociranja, tukao šakama, 
pucao iz revolvera i vikao „doli se
paratisti". Njegov drug redar je ka
snije izjavio, da hi se im bio poka
zao (ne svakako u dobru), da u po
vorci nije bilo njegovih prijatelja ili 
rodjaka. Stvar je predana u ruke 
nadležnih, koji će nadamo se učiniti 
potrebito, da se u buduće zaštiti 
mirno gradjanstvo od sličnih ispada 
i izazova.

Hoće para. Doznajemo da je tr
govac g. Stipe Šare bio napadnut 
pred par dana, od jednog individua, 
da hoće para ili radnje, i to nakon 
što mu je, kako nam kažu dao već 
dva puta novaca. Medjutim se ovom 
poznatom napadaču i ovoga puta 
nije ništa dogodilo, a kad netko 
klikne „Živila Hrvatska" policija ga 
daruje sa 14—30 dana tamnice.

Čista srijed a, taj u praksi zadnji 
dan karneva la, ove godine je u isti
nu bio takav. Neobično lijepo vri
jeme, uprav krasni proljetni dan, 
izmamio je u Mandalinu, gdje se 
obično toga dana spaljuje Krnje, 
cio Šibenik. Tko nije pošao šetnjom 
pješice, taj se je prevezao sa motor
nim čamcim, koji su, — njih 4 na 
broju cijelo popodne prevažali 
izletnike u Mandalinu, gdje su se 
ovi ugodno zabavljali. Prošlo je bez 
ikakva incidenta, što nije če to o- 
bičaj i ako je ove godine bilo izlet
nika puno više nego drugih godina.

Odbor za Lurdsku Špilju obdr- 
žavati će sutra nedjelja, u 4.50 po

Promocija. U pretprošli petak, 
29/2 o. g., bio je promoviran na za
grebačkoj universi, na čast doktora 
sveukupne medicine g. Dr. Miloš 
škarica, član ugledne hrvatske obi
telji pk. Petra Škarice. Naša iskrena 
i srdačna čestitanja.

Krčevina Poljane. Šibenčani sč 
čudom čude, što se dogadja sa na
šom Poljanom. Izkrčena uzduž i 
popreko. Samo jedan dio ostao je 
poštedjen. Općina hoće da zasadi 
nova stabla. To bi bilo zaista po
hvalno, kada se i Ijrdi srednje dobe 
ne bi sjećali, da je ovo već treći 
put, da se Poljana zasadjuje bez 
uspjeha. Po mišljenju, onih koji se 
u to razumiju, morao se je izkrčiti 
jedan jarak (konao) kroz cijelu du
žinu Poljane, napuniti plodnom ze
mljom, a do potrebe i zagnjojiti. pak 
je tekar tada uspjeh nasada bio do
nekle osiguran. Dočim ovako kako 
je sada, stablo će uspijevati možda 
dotle, dok ispije ono mAlo nabačene 
plodne zemlje i dok se nešto ojača, 
a tada će se kao i dosada osušili. 
Niko pak nerazumi, zašlo su pova- 
djena, ona velika i jaka stabla ispred 
Narodne kavane. Ova su bila uspjela, 
a što će bit sa novonasadjenima to 
jč pitanje. Kada se troše tako silne 
pare, moralo bi se nastojati, da se 
barem pametno i korisno ulože, pa 
i onda kada se to radi za propa
gandu.

Sa ribarnice. Na čistu sriiedu i 
sutradan bilo je svakojake ribe na 
ribarnici, tako da je se uz umjerene 
i snižene cijene nije moglo svu niti 
rasprodati.

II ples Šibenske Glazbe, bio je 
priredjen na 3, ov. mj, u prošli po
nedjeljak. Imao se je priredili u su
botu na 1 ožujka, ali je uprava 
glazbe taj dan prepustila Vatroga
snom društvu, osobitim obzirom, da 
Vatrogasni šio bolje materijalno u- 
spije. Tako je Glazba imala svoj 
ples, nakon Vatrogasnog i lovačkog. 
Ipak je dobro uspio. Posjetioci kažu, 
da se na nijednom drugom plesu 
nijesu ljepše zabavili i naplesali. U 
zoru kada je ples bio dovršen, glazba 
je obišla svirajući grad praćena sa 
posjetnicima plesa.

Mrtvački kosturi. Prigodom ko
panja jama za nasade novih stabala, 
na samoj Poljani i uz „Gospino ša- 
matorije", nadjeno je, može se reći 
na samoj površini više mrtvačkih 
kostura. Po veličini kostiju, to su 
bili sve sami jaki i krupni ljudi. Po 
tradiciji, to bi imale biti kosti, onih 
naših junačkih predja, koji su se 
borili sa neprijateljima, ponajviše 
Turaima, vanka gradskih zidina, te 
su bili pokapani na istom mjestu 
gdje su boreći se i pogibali. Kako 
bilo bilo, mora se osudili, postupak 
sa svetim kostima naših junaka, pa- 
lih u boi bi proti nekrstu. Ne smije 
se preko toga gazati i razbacivati, 
već se iz pijeteta, pa da su to i po
ganske kosti, mora sve 16 brižno i 
odmah sakupiti, iskopali i prenijeti 
na posvećeno grobište.

Ples dobrovoljnog Vatrogasnog 
Društva bio je na 1 ovoga mjeseca 
u Sokolskim prostorijama. Uspio je 
veoma dobro i moralno i materijal
no. Materijalno bi bio uspio i puno 
bolje, ali je tomu kriva posvema
šnja kriza, koja se u ovom gradu 
osjeća više nego drugamo. Društvo 
je u zadnje doba nabavilo jednu 
skupu auto-štrcaljku, pak je dužnost 
gradjanstva, da u svakoj prigodi ma- 
terijdlno pomogne ovu humanitarnu 
ustanovu. 

slije podne sjednicu, na koju se po- 
zivlju sve članice. Sjednica će se 
držali u sali samostana Sv. Lovre 
Na dnevnom je redu: 1) Izvještaj o 
dosadašnjem radu kao i o uspjehu 
za gradnju kurdske Špilje. 2) Ko
načni zaključak eda se započelo pri
vede kraju. Predsjednica Ana Sare.

Agitacija radikala, Pišu nam iz 
Dubrovnika: U našem kotaru kod 
zadnjih izbora radikali su bili polu
čeni. Sad razvijaju na sve strane 
živu agitaciju da bi Konavljane i 
/upijane predobili za njihovu sve- 
srbsku politiku. Za Konavle će neki 
Dr, Marković početi izdavati list 
„Konavoska Sloga."

Policija i Martin Čičin-Šain. U 
današnjem smo broju donijeli ispra
vak Martina Šaina. premda ga po 
zakonu nijesmo bili dužni donijeti, 
jer on ispravlja i ono što ini nije
smo naveli. Mi nismo ni znali, da 
je on bio tužen radi kradje kokoši 
i vezan, po žandarima doveden u 
šibenske tamnice. U svojem ispravku 
g. Šain ne ispravlja u opće da je 
on prijetio iseljenicima, sa komesa
rom Carevićem, naime da on Šain, 
može putem Carevića oduzeti pašuš, 
ako ovomu reče samo jednu riječ. 
Znači da priznaje da je to istina. 
Čemu, zašto i kako — imade riječ 
g. Carević!

Nego mi i nadalje tvrdimo, da 
je sve ono navedeno u broja 53 
našeg lista o Šainu zgoljna istina. 
Suviše nadodajemo, da za to ima- 
demo njegovom rukom pisane ob
veznice. Osim toga i dole navedeni 
su bih prisiljeni radi tih njegovih 
tobožnjih intervencija ispusiti mu 
obveznice, da dobiju pašuše: 
Fržop Jakov Antin za 5 štrl. za Austral.
Bareša Miše „ 5 „ „
Pelajić Izidor „ 5 „ „
Cičin-Šain Marin „ 5 „ „ „
Bastić Karlo 50 Dolara za Ameriku 
UdovičićGrgo30 „ „

Ovi su izjavili još i to, da im je 
Šain prijetio, da svaki onaj, koji mu 
ne ispusti obveznice, neće moći ni
kako putovali, jer da če ih on pri
kazati Carevića kao komuniste, a 
što on Careviću prikaže, to je do
statno.

Eto prilike g. Careviću, da rašči
sti jednu aferu sa našim iseljenicima. 
Gornje sume, sa onim već navede
nim, su zbilja velike pare. Nadamo 
se da će g. Carević, u svom vlasti
tom interesu, i baš radi toga što se 
u to miješa njegovo ime, nastojati 
osvijetlili ovaj posao.

Trgovačko-obrtničko udruženje 
imalo je na 2. o. mj. svoju glavnu 
godišnju skupštinu. Nakon uobičaje
nih pozdrava i referata, bila je iza
brana nova uprava ovako : predsjed
nikom g. Miloš Šupuk per acclama- 
lioncm, te odbornici V. Kulić, Vinko 
Vučić, E. Weissenberger, D. Triva i 
J. Jadronja. Na koncu je bila prih
vaćena jednoglasno jedna važna re- 
solucija predložena po podpresjrd- 
niku g. VI, Kuliću, da nijedan član 
Uprave Udruženja, ne smije ni juvno 
ni tajno pristupili u nikakovu po
reznu komisiju kod poreznog Nad- 
zorništva u Šibeniku, sve dolle do
kle ovo ne dade zadovoljštinu Ud
ruženju, radi svog prošlogodišnjeg 
postupka, sa pojedinim članovima 
komisije za od mjerenje poreza.

Ispravak.
Nije istina da sam kažnjen radi kokošiju 

već po § 187 K. Z rijen svake krivice.
Nije istina da su mi Lasan David i Či- 

čin-Angul Krste, dali 200 Din. za nekakvo 
vojničko uvjerenje jer jedno takvo uvjere
nju uopće nije trebalo.

Nije istina da su mi dali za vizum En
gleskog konsula 325 dm., već 250 din. koja 
je svota u tu svrhu potrašena.

Nije istina da sam im se ja prijetio bilo 
kakvom prijetnjom-

Nije istina da sam ih ja prisilio na bilo 
kakvu obavezu.

Istina pak u svemu tome, da su mi isti 
namirili samo moj trošak u Beograd i na
trag, kamo sam otišao po njihovoj molbi 
i trošku, i da su mi za moj rad i ostalo 
obećali spontano nagradu iz Australije, a 
koju ja nisam zahtjevao. •

Sa štovanjem Martin Čičin—Šain

Priopćeno. *)
Gospodinu

Petru Bakoviću, kapelniku 
Šibenik

Na Vaše priopćeno u br. 55 „Dalm. 
Hrvata" od 1. ožujka o. g., saopću- 
jemo Vam, da su naše kućne za
bave smjeli da posjećuju samo čla
novi društva. Pošto se je opazilo, 
da su na te zabave po više puta 
došli i neki nečlanovi, Uprava je 
naredila plesnom odboru, da nečla- 
oovima zabrani pristup.

U Šibeniku, dnč G, ožujka 1924. 
Uprava »Filharmoničkog društva.*

Gosp. Dragutinu Montana
MJESTO.

Radi tenora Vašeg priopćenog na naše 
otvoreno pismo, prisiljeni smo da pobije
mo po Vama iznešenu mistifikaciju istine 
ne Vas radi gosp. Doktore, već radi šire 
javnosti, da je ne zavedete u bludnju.

Jasno Vi ste se osjetili pogodjeni našim 
pismom zato se poslužiste servicom izvr
tanja, ne obazirući se, da li drugog prljale, 
satno da se Vi pred javnošću jaganjcem 
legitimirale.

Vi izvoljeste tvrditi do su naše pjesme 
bile nepristojne i bećarske. Mi smo toliko 
čedni, da upitamo javnost, da li je naša 
pjesma; Silna kišice .... kao i druga u- 
mjetnička skladba; Ej po gradini. . . ne
pristojna i bećarska, uzevši u obzir još k 
tome, da bijahu koliko jedna toliko i dru
ga pod glas pjevane'l

Istina je gosp. Doktore netom je par 
vas „društvenih aldmana“čulo prve akorde, 
počesto sa izazovnim psihanjem. što se 
nas tiče, da ste ostali osamljeni?

Vaša dikcija, da ne dajete važnosti na
šim osobama, može nam samo polaskati, 
posije ne9° što sino čuli cvijeće Vaše jra- 
zologije prigodom igranke: da smo ne
pristojni, da nijesmo u krčmi, da se naj
prije pristojnosti naučimo, a onda na slične 
igranke prisustvujemo... vjernije ilustracije 
za Vaš intelekt, i otmenost vjerujte gosp. 
Doktore nijesmo ni očekivali.

Vi tvrdite,da su nas neka gosp. odbor
nici kao i sam gosp. predsjednik neopazi- 
ce opomenuli za nedozvoljeno pjevanje, a 
tek na našu neposlušnost, da ste smatrali 
člankom dužnošću, da nas onako etituo 
prekorite.

Mudro izvrtanje je vrlina gosp. Dok
tore, ali ovdje Vam je božica sreće ledja 
okrenula!

Pošto smo odpjevali navedene pjesme 
gosp. predsjednik nas je sa svog mjesta o- 
pomenuo, da je svak mogao opaziti, da se 
preporuča, nek se ne pjeva. Nato ste se Vi 
odma iza te opomene gosp. predsjednika 
izvoljeli istaknuti i onakovim nas cvjećem 
okititi. Bravo gosp. Doktore! zaslužili se 
za honorar doživljeli aplauz.

Nadalje kažete, da je Vaš istup u su
glasju shvatanja cijele uprave. Ako je istina 
to, u što mi sumljamo, onda nam neostaje 
drugo, nego joj jednako čestitati kao i 
Vama..

Još tvrdite, da nijeste znali ni vidjeli 
tko to pjeva? Izvinite, gosp. Doktore, malo 
nevjerovatno! Pa Vi biste crknuli od bijesa, 
kad ne biste odma sve saznali, to je cijeloj 
javnosti poznato.

Na kraju nam preporučujete i to, da 
uzmemo jedan učbenik pristojnog pona
šanja. Doista dolazimo do uvjerenja, da 
smo na Vašu igranku morali bezuvjetno 
doći i specijalno se od Vas naučiti što to 
zuaći elitna igranka i pristojno ponašanje, 
budući do tada nijesmo imali zgode a ni 
mogii naći sličan Leksikon bontona, koliko 
u društvenom životu našega grada a toliko 
ni u samom Zagrebu.

Samo ovoliko smo držali za potrebno.
Šibenik 1. ožujka 1924.
Kurajica Gojko, Ivčić Milivoj, Koštan 

Dalibor, Koštan Horis, Sunara Krste, iiero- 
vić Marko i Kronja Melod

’) Za gornje članake ured, ne odgovara.

Izdav. i odg. ured. Medić Niko.
Tisak: Pučka Tiskara — Šibenik
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Govor Dra. M. Drinkovića, nar. posl.
izrečen u beogradskoj Skupštini 19.-II. 1924.

Gospodo, prije dvije godine i devet mjeseci 
ja sam u ovoj Skupštini posljedni put govorio. 
Od onda se sustežem da u njenom radu su
djelujem iz više razloga, od kojih ie najglav- 
niji taj, da još ne vidim mogućnosti da bi 
Hrvat u njoj uspješno mogao makar što zastu
pati i postići.

Ovog puta sam odlučio ipak da govorim 
zato što g. Ministar Inostranih Djela obrazla
žući razlog zašto je naša država ustupila hr
vatsku Rijeku Talijanima, taj ustupak opravda
vao držanjem Hrvata t. j. držanjem hrvatske 
zajednice i gospodina Radića.

Iz govora g. Ministra ja sam dobio utisak, 
da je vlada ustupila Rijeku Talijanima zato, 
jer su se Hrvati hudili Talijanima, pa je vlada 
brže bolje htjela dokazati kako Srbi nisu ne
prijatelji Italije, kako Srbi ’ nisu imperijaliste, 
kako oni nisu militariste itd., kao da je Rijeka 
ona jabuka, koju treba da Srbi ili Hrvati pre
daju Italiji za njeno prijateljstvo. (Burno odo
bravanje. Grgurević: Ne pljeskajte, opasno je 
njemu pljeskati. Čuvajte se toga 1)

Kad sam ja slušao g. Ministra Inostranih 
Djela, ja sam držao da slušam donekle referat 
Ministra Unutrašnjih Djela, ili što više da slu
šam referat jednog strančara, partizana, a ne 
čovjeka koji zastupa pred cijelim svijetom, pred 
cijelim inostranstvom interese cjelokupne naše 
državne zajednice, (odobravanje kod opozicije.) 
Gospodo. Ministar je dao naslutiti — bar to 
je moj utisak koji sam dobio slušajuć ga — 
da je Rijeka ustupljena ioš i s toga, jer je 
„ona potiskivala cijelu medjunarodnu situaciju 
naše države, i jer je ona slabila vladinu akci
ju u svakom pogledu/ Napokon je vlada u- 
stupila Rijeku Italiji „jer bi produženi spor sa 
Italijom izazvan riječkim pitanjem nosio na 
sebi puno opasnosti." Iz ovih riječi, koje sam 
uhvatio slušajući gospodina Ministra Inostra
nih Djela, a naročito iz onog dijela njegovog go
vora, gdje on krivi u glavnom Hrvate za vla
din postupak, ja sam uvjeren da je Rijeka u- 
slupljena Italiji bez ikakvih stvarnih razloga.

Grgurević: Ministar nije krivio Hrvate, 
nego Radićevce, a Radićevci nisu Hrvati.) 

pici u strajK. velimo morali, jer 
kad se radnik riješi na ovaj korak, 
znak je, da mu je već do nokata 
dogorjelo, jer je kod njega štrajk 
uvjetovan samo neumoljivom nuž
nosti.

Prema tome, ovaj je štrajk na
silno djelo vlasnika, kojih se ne pri
maju razlozi, ma kako osnovani bili, 

kaju ljudi, koji hoće da rade, koji 
nisu ni lijenčine ni društveni trutovi, 
koje drugi svojim žuljevima hrane.

Tako se dešava, kad kapital ne 
će da umanji svoj profit.

Ovako ovo tudjinsko preduzeće 
postupa sa našim radnim narodom. 
On ga hoće da do kraja izgladni

nja jednom izčezavajućem- broju zastupnika, 
a nema nikakva obzira da sudi i osudi in 
contumatiam do četiri miliona Hrvata.

I to, gospodo, radite bez obzira na pos
ljedice već kroz tolike godine. Ovo što se na
kon ovakvoga rada i postupka dogadja, to 
nije nikakvo čudo, to nije i ne smije biti 
iznenadjenje niti za vlada niti za g. Ministra 
Inostranih Djela. Ja sam n. pr. svršetkom go
dine 1918. ili početkom 1919. u prisustvu dr. 
Smodlake i g. Pribičevića rekao im, da se 
već ondašnjom prikrivenom nelojalnošću, mr
žnjom i neprijateljstvom prema hrvatskim o- 
sjećajima, počelo sijati prokletstvo za državu. 
A, gospodo, kao radnik za ovu državu, još 
prije rata sam, tvrdio, da će biti velika ne vo
lja za državu, ako se bude radilo kako se 
ovde već nekoliko godina radi. Ja sam ond a, 
gospodo, tvrdio i napisao da u tom slučaj u 
hegemonističke silovitosti, naša državna zajed
nica razvi će se u znaku medjusobne, ne u- 
takmice, nego mržnje i borbe, u haosu, i da 
će država biti slaba prema svakome, a ne samo 
prema Talijanima. Ali sam onda tvrdio i bio 
sam uvjeren, da će se Hrvati u tome slučaju 
organizovati i protiv sile dati otpora (Glasovi : 
Neće, neće!) Jd sam pripovjedač ono što sam 
pisao prije rata. I kad sam to pisao, ja sam 
bio smatran od Austrije velikim srpskim vele
izdajnikom. Ja sam kao što rekoh’kazao i na
pisao da će biti otpora, ali sam kazao da će 
te Vi Srbijanci, da će Srbija, koja je toliko 
pretrpjela i uradila, znati što je to slabost dr
žavna i da će se s Hrvatima bratski sporazu- 
miti, ako zbog ničega drugog a ono zbog u- 
gleda i snage državne. Ja sam ovo pisao jer 
sam već onda, ođ 1905. god. unaprijed zastu
pao i radio za ovu državu što danas imamo, 
za ovu državu u kojoj smo Hrvati, Slovenci 
i Srbi. Zato bilo je ljudi koji su mene onda 
klevetali da sam se prodao Srbiji, a ja sam 
govorio: i u onom slučaju kad Srbija bude 
silovita i kad bude postupala kako danas po
stupa, i u tom slučaju ja sam za ovu državu 
u onom smislu kako sam prije razložio. Ja 
sam ioš i danas nakon svega što se dogodilo 

da ovakovu sudbinu mogu da đoče- jedared godišnje pomisle,
koji za njih rade, radi njih i trpe.

Nek vrate svoje radnike na po
sao, a njihov mučan rad plate po 
zasluzi, u koliko je kapital ovakoj 
plati uopće sklon.

Njima — vlasnicima — još u- 
vijek će da ostane dosta za njihov 
skup i lagodan život.

bi se domogla čim više našeg teritorija. Ona 
je sve što je preuzimala i što je radila i što 
danas radi, činila u pretpostavci da se Srbi, 
Hrvati i Slovenci neće moći sporazumiti, da oni 
neće moći i neće znati uzdržati jednu zajed
ničku državnu organizaciju.

Radi toga je ona zasjela na našim oba
lama, da u danim prilikama, kao nekada Ve
necija i Rim sa naših žala prostrla po našoj 
zemlji svoje mreže, slabila nas pa i oslabila i 
uništila naš državni život. (Odobravanje).

Gospodo, Italija ima na Jadranskom moru 
i na Balkanu svoju politiku koja nije politika 
jedne savezničke prijateljske države, jer smo 
mi njoj prvi na udarcu i jer smo joj prva i 
najjača zapreka za njezine ciljeve. Zato svi 
razgovori pa i ugovori sa Italijom nisu sa stra
ne Italije posljedica prijateljskih odnošaja i 
namjera, nego su sa njezine strane posljedica 
silovitosti, a sa naše strane su posljedica na
šeg osjećaja da smo slabi.

Na taj način je i do Rapalskog ugovora 
došlo iz nevolje. I za Rapalski ugovor ne tre
ba kriviti pojedine ljude, nego naše unutrašnje 
stanje, našu slabost i našu neslogu. Iz želje da 
jednom dodjemo do stalnih granica mi smo 
u tome ugovoru žrtvovali Italiji mnogo. I ona 
opet time nije bila zadovoljna, nego je htjela 
mnogo više. Malo je njoj bilo ono što je otr
gla od našeg narodnog tijela, već ona je htjela 
da nas faktički blokira, da metne na više mje
sta naše obale svoju ruku i zato je i pogazila 
ugovor sklopljen sa nama, premda je on bio 
ratificiran i od naše države i od Italije i no- 
tificiran kod Društva Naroda, i premda taj 
ugovor je imao medjunarodnu važnost i oba
veze, a to još i danas ima. U njemu su bili 
predvidjeni kao što su ovdje mnogi naglasili, 
svi slučajevi nesporazuma kao i to, ko ih ima 
riješiti. Vlada gospodina Pašića je bila uvje
rena o tom našem pravu, tako, da je i ona 
ovdje u Skupštini dala izjavu, da će se toga 
ugovora držati i po potrebi prići arbitraži od
nosno do potrebe sudu Društva Naroda. I dok 
niko, gospodo, nije sumnjao*"u važnost i isti
nitost te svečane izjave vladinč, najedanput 

uuvur ura. maie unnKOviCa.
Skoro sve domaće novine donijele 
su ili cijeli ili u izvadcima govor g. 
Dra, M. Drinkovića izrečen u beo
gradskoj Skupštini dana 19/2 o> g. 
Nijedan od tih nije bio potpun i 
vjerno donešen. Mi smo dobili baš 
originalni stenografski prepis njegova 
govora i za to ga donašamo u da- 
Šnjem broju, kao posebni prilog.

đa oni,

bilo Eshacziji : to bi bila najčcstitija ze
mlja na svijetu.

Ne znamo kako da ovaj čin spram na
ših, ovih bijednika okrstimo, nego možemo 
samo da ustvrdimo i to nepobitno ovo: 
ili su ovi ljudi poludili te ni sami ne zna
du što ovim nesrećnicim čine, ili su to 
krvožedne hijene, pa hoće, da na tako ne
čovječan način, sasvim unište ove naše 
kukavce, koji i onako više nijesu ni za ži
vot, ni za ovaj svijet. Nije drugo od to 
dvoje mora jedno biti: — to ne može niko 
pobiti!

Prošle godine dobra braća odlučiše o- 
pet provesti reviziju svijuh invalida, pa je 
bilo nekih, naivnih ljudi, koji su mislili, da 
će dobra braća ovom revizijom ispraviti 
što su prije iskrivili. Ali da, gdje je to! 
Nije to njima na pameti! Kako čitamo u 
prvom broju invalidskog glasila * Vojnom 
Invalidu* iz Splita, (koji je već prestao) to 
nije bilo nikakova revizija, nego je to bila 
jedna gadna i nečovječna redukcija, kako
vu samo mogu da izvedu ljudi bez srca i 
duše i bez ikakvog ljudskog čuvstva i o- 
sjećaja.

U tom »Vojnom Invalidu* vidimo, da 
su toliki reducirani koji su imali 100% 
procenata nesposobnosti, a koji su bez no
gu ruku očiju itd.; a onda još nešto groz
nijega čitamo u tom listu: »biva, da su 
neki invalidi reducirani, a da nisu bili 
niti pozvani od Komisije na pregled*.

Braća zadahnuta svetim duhom, eto 
sada postadošc i čudotvorci i proroci, te 
ne samo od kljastih hromih i slijepih stva
raju zdrave nego eto sada mogu pogoditi 
tko je zdrav, a bez da ga i vide!

Što bi se moglo reći na ovo?! Nije li 
to čudo jedno kakvog zar nikad na ovom 
svijetu nije bilo? Nije li to pobiti jadne 
ljude i svoju braću, koji'su za ovu zemlju 
učinili što niko od nas nije učinio ? Ne 
vapije li to sa zemlje osvetu pred licem 
božjim 'l

I to se sve radi onim, koji su djelove 
svoga života, ili bolje reći, sve svoje 
najdragocjenije žrtvovali za domovinu i 
državu svoju I Radi se to onim kljakavcim 
šepavcim i sučijavcim, kojima su njihove 
haljine teške i crna zemlja po kojoj gaze I 
Ako su htjeli Beogradski vlastodršci svoj 

bijes iskazali, ele baš su se imali na kome 
pokazati I Više zlo zaista nijesu mogli uči
niti nego su učinili; I to baš na onima 
ljudima ispred kojih bi se morao i mrav 
uklanjati! Ovo im je ogledalo u kojem 
mogu da vide: šio su i kakvi stil

Karakteristično je znati, da su ovi naši 
jadni bogei bili bolje i pristojnije plaćeni i 
od Austrije i od Italije, — koje su tudje 
bile, — nego li danas od svoje vlastite, 
rodjene države.

Liepo je to: nek ovo braća, Beograd
ski vlastodršci za klobuk zadjenu, mogu 
se time podičiti !

I mi na žalost danas ne vidimo nikoga 
živa, da se za te naše bijednike i nesre- 
ćnike zauzimlje . . . Nije to ni lijepo, ni 
pošteno! U vrijeme krvavog rata, kada je 
trebalo s glavom na srijedu ići, onda se je 
vikalo, da se je do neba čulo: Naši junaci 
Naši divi! Naši sokolovi! te ih se lijepo 
ko na pir opremalo i svašta im se obeća
valo a ono sad, niko, ni da pogleda na 
njih. . . . Prije cvijeće i slava, sada pre
zir, bijeda i smrt I*

Takav ti je ovaj gadni i himbeni svijet 
i ljudska sudbina u njemu |,

Nijesu toga naši invalidi zaslužili! Ovo 
što se je njima učinilo jeste jedna bespri
mjerna sramota, koju niko tko je pošten 
ne može trpjeti!

Invalidi ne smiju prosili, — oni mo
raju pristojno kao ljudi živjeti, jer su to za
služili bo(je nego ilko od nas I

Mi ovime u ime ovih, jadnih uboga- 
ca apeliramo na svu poštenu našu javnost, 
a osobito na našu štampu i pošteno naro
dno zastupstvo, te na svakog, tko čovječji 
čustvuje, tražeći, da u ime humanosti, di- 
gue oštro svoj glas za ove naše, prijašnje 
junake, a sadašnje bijednike, kako bi se nji
hovo jadno stanje, što prije poboljšalo.

Od Boga je grjehota, a od ljudi velika 
sramota, da ovi naši bijednici i nesrećnici 
pogibaju od svakog zla i bijede i to u o- 
voj državi, za koju su se oni borili i u loj 
borbi nesrećni postali. . .

Svi mi smo zvani, da u ovakom slu
si učaj u dignemo svoj glas i kada ga diže
mo, ustajemo na obranu istine, pravde i 
poštenja, čineći time veliko djelo milosrdja, 
koje će biti obilno naplaćeno i pred Bo
gom i pred ljudima. • etkov •
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Promocija. U pretprošli petak, 
29/2 o. g., bio je promoviran na za
grebačkoj universi, na čast doktora 
sveukupne medicine g. Dr. Miloš 
Škarica, član ugledne hrvatske obi
telji pk. Petra Škarice. Naša iskrena 
i srdačna čestitanja.

Krčevina Poljane. Šibenčani sč 
čudom čude, što se dogadja sa na
šom Poljanom. Izkrčena uzduž i 
popreko. Samo jedan dio ostao je 
poštedjen. Općina hoće da zasadi 
nova stabla. To bi bilo zaista po
hvalno, kada se i Ij’ di srednje dobe 
ne bi sjećali, da je ovo već treći 
put, da se Poljana zasadjuje bez 
uspjeha. Po mišljenju, onih koji se 
u to razumiju, morao se je izkrčiti 
jedan jarak (konao) kroz cijelu du
žinu Poljane, napuniti plodnom ze
mljom, a do potrebe i zagnjojiti. pak 
je tekar tada uspjeh nasada bio do
nekle osiguran. Dočim ovako kako 
je sada, stablo će uspijevali možda 
dotle, dok ispije ono mAlo nabačene 
plodne zemlje i dok se nešto ojača, 
a tada će se kao i dosada osušiti. 
Niko pak nerazumi, zašto su pova- 
djena, ona velika i jaka stabla ispred 
Narodne kavane. Ova su bila uspjela, 
a što će bit sa novonasadjenima to 
jć pitanje. Kada se troše tako silne 
pare, moralo bi se nastojati, da se 
barem pametno i korisno ulože, pa 
i onda kada se to radi za propa
gandu.

Sa ribarnice. Na čislu sriiedu i 
sutradan bilo je svakojake ribe na 
ribarnici, tako da je se uz umjerene 
i snižene cijene nije moglo svu niti 
rasprodati.

II ples Šibenske Glazbe, bio je 
priredjen na 3, ov. raj, u prošli po
nedjeljak. Imao se je priredili u su
botu na 1 ožujka, ali je uprava 
glazbe taj dan prepustila Vatroga
snom društvu, osobitim obzirom, da 
Vatrogasni šio bolje materijalno u- 
spije. Tako je Glazba imala svoj 
ples, nakon Vatrogasnog i lovačkog. 
Ipak je dobro uspio. Posjetioci kažu, 
da se na nijednom drugom plesu 
nijesu ljepše zabavili i naplesali. U 
zoru kada je ples bio dovršen, glazba 
je obišla svirajući grad praćena sa 
posjetnicima plesa.

Mrtvački kosturi. Prigodom ko
panja jama za nasade novih stabala, 
na samoj Poljani i uz „Gospino ša- 
matorije“, nadjeno je, može se reći 
na samoj površini više mrtvačkih 
kostura. Po veličini kostiju, to su 
bili sve sami jaki i krupni ljudi. Po 
tradiciji, to bi imale biti kosti, onih 
naših junačkih predja, koji su se 
borili sa neprijateljima, ponajviše 
Turaima, vanka gradskih zidina, te 
su bili pokapani na istom mjestu 
gdje su boreći se i pogibali. Kako 
bilo bilo, mora se osuditi, postupak 
sa svetim kostima naših junaka, pa
lili u boi bi proti nekrstu. Ne smije 
se preko toga gazati i razbacivati, 
već se iz pijeteta, pa da su to i po
ganske kosti, mora sve 16 brižno i 
odmah sakupiti, iskopati i prenijeti 
na posvećeno grobište.

Ples dobrovoljnog Vatrogasnog 
Društva bio je na 1 ovoga mjeseca 
u Sokolskim prostorijama. Uspio je 
veoma dobro i moralno i materijal
no. Materijalno bi bio uspio i puno 
bolje, ali je tomu kriva posvema
šnja kriza, koja se u ovom gradu 
osjeća više nego drugamo. Društvo 
je u zadnje doba nabavilo jednu 
skupu auto-štrcaljku, pak je dužnost 
gradjanstva, da u svakoj prigodi ma- 
terijillno pomogne ovu humanitarnu 
ustanovu.

Direkcija Pošta, nas obavješćuje 
da je pošta i brzojav Privlaka, bila 
danom 19 veljače I. g, bila privre
meno zatvorena. Njezino razdat- 
no okružje, u koje spadaju mjesta 
PrivlAka i Vir pripojeno je sada do- 
slavnom okružju pošle i brzojava 
Nin.

Premještaj. Prof. Drago Anić bio 
je naglo i bez razloga premješten na 
gimnaziju u Sinj. Dok Sinju čestita
mo i zavidimo da su dobili taku vri
jednu i nastavničku silu, poštenog i 
vatrenog rodoljuba, dolle želimo, da 
se naš Drago, čim prije povrati u 
našu sredinu. Na polazku za Sinj, 
bio je ispraćen od mnogo gradjana 
i učenika. - Šibenski Hrvati.

Klub nemoćnih spletkara. Jedan 
prefrigani i zločesti političar, jedan 
naduveni kalafal, jedan bivši austrij
ski oficir, nazvan „capo dei muli*, 
koji veoma rado tuži svoje kolege, 
te četvrti veoma pošten i čestit čo
vjek, koji je lukavštinom zapao 
tu bandu, — to vam je klub nemo
ćnih spletkara. U svojoj nadutosti i 
megalomaniji, misleći da sn oni sve 
i da sve o njima zavisi, hoće da 
kroje sudbinu ovomu gradu i da s 
njime upravljaju. Spletkareći uspije 
im kadik d učiniti nekomu zla; a 
pogotovo onda, kada se radi o Hr- 
vatimd (blokašima, kako velmožni 
izvoljevaju kazali). Žrtvom im je u 
zadnje dane pao g. prof. D. Anić* 
koji je morao kroz 5 dana seliti u 
Sinj. Znate li za što ? Za ništa dru
go. nego jer je čestit i besprikorni 
nastavnik, na svojoj visini, koliko u 
školi, toliko i vani u društvu, spre
man i sposobau, kao da je već 30 
godina u praksi, to je sud cijelog 
prof. zbora, eh ali osim svih tih 
vrlina, posjeduje i tu, da je čes
titi odlučni i pošteni Hrvat! Navra
ti! ćemo se na predmet,

Izazov. Svakomu je u gradu po
znalo za napadaj i izazov sa sirane 
javnih organa, upriličen prigodom 
plesu šibenske glazbe, u noći iz po
nedjeljka na ulorak. Policajni agent 
je osim p ovociranja, tukao šakama, 
pucao iz revolvera i vikao „deli sc- 
paralisti“. Njegov drug redar je ka
snije izjavio, da bi se im bio poka
zao (ne svakako u dobru), da u po
vorci nije bilo njegovih prijatelja ili 
rodjaka. Stvar je predana u ruke 
nadležnih, koji će nadamo se učinili 
potrebito, da se u buduće zaštiti 
mirno gradjanstvo od sličnih ispada 
i izazova.

Hoće para. Doznajemo da je tr
govac g. Stipe Šare bio napadnut 
pred par dana, od jednog individua, 
da hoće para ili radnje, i to nakon 
što mu je, kako nam kažu dao već 
dva puta novaca. Medjulim se ovom 
poznatom napadaču i ovoga puta 
nije ništa dogodilo, a kad netko 
klikne „Živila Hrvatska" policija ga 
daruje sa 14—30 dana tamnice.

Čista srijed a, taj u praksi zadnji 
dan karneva la, ove godine je u isti
nu bio takav. Neobično lijepo vri
jeme, uprav krasni proljetni dan, 
izmamio je u Mandalinu, gdje se 
obično toga dana spaljuje Krnje, 
cio Šibenik. Tko nije pošao šetnjom 
pješice, taj se je prevezao sa motor
nim čamcim, koji su, — njih I na 
broju — cijelo popodne prevažali 
izletnike u Mandalinu, gdje su se 
ovi ugodno zabavljali. Prošlo je bez 
ikakva incidenta, što nije če to o- 
bičaj i ako je ove godine bilo izlet
nika puno više nego drugih godina.

Odbor za Lurdsku Špilju obdr- 
žavali će sutra nedjelja, u 4.50 po

slije podne sjednicu, na koju se po- 
zivlju sve članice. Sjednica će se 
držali u sali samostana Sv. Lovre 
Na dnevnom je redu: 1) Izvještaj o 
dosadašnjem radu kao i o uspjehu 
za gradnju Lurdske Špilje. 2) Ko
načni zaključak eda se započelo pri
vede kraju. Predsjednica Ana Sare.

Agitacija radikala, Pišu nam iz 
Dubrovnika: U našem kotaru kod 
zadnjih izbora radikali su bili potu
čeni. Sad razvijaju na sve sirane 
živu agitaciju da bi Konavljane i 
Zupljane predobili za njihovu sve- 
srbsku politiku- Za Konavle će neki 
Dr, Marković početi izdavati list 
„Konavoska Sloga.“

Policija i Martin Čičin-Šain. U 
današnjem smo broju donijeli ispra
vak Martina Šaina. premda ga po 
zakonu nijesmo bili dužni donijeti, 
jer on ispravlja i ono što mi nije
smo naveli. Mi nismo ni znali, da 
je on bio tužen radi kradje kokoši 
i vezan, po žandarima doveden u 
šibenske tamnice. U svojem ispravku 
g. Šain ne ispravlja u opće da je 
on prijetio iseljenicima, sa komesa
rom Carevićem, naime da on Šain, 
može putem Carevića oduzeti pašuš, 
ako ovomu reče samo jednu riječ. 
Znači da priznaje da je to istina. 
Čemu, zašto i kako — imade riječ 
g. Carevići

Nego mi i nadalje tvrdimo, da 
je sve ono navedeno u broja 53 
našeg lista o Šainu zgoljna istina. 
Suviše nadodajemo, da za to ima- 
denio njegovom rukom pisane ob
veznice. Osim toga i dole navedeni 
su bili prisiljeni radi tih njegovih 
tobožnjih intervencija ispusiti mu 
obveznice, da dobiju pašuše: 
Eržop Jakov Aoliu za 5 štri. za Auslral. 
Bareša Miše „ 5 „ „
Pelajić Izidor „ 5 „ „
Čičin-Šain Mario „ 5 „ „ „
Bastić Karlo 59 Dolara za Ameriku 
UdovičićGrgo30 „ „ „

Ovi su izjavili još i to, da im je 
Šain prijetio, da svaki onaj, koji mu 
ne ispusti obveznice, neće moći ni
kako putovali, jer da če ih on pri
kazali Carevića kao komuniste, a 
šio on Careviću prikaže, to je do
statno.

Eto prilike g. Careviću, da rašči
sti jednu aferu sa našim iseljenicima. 
Gornje sume, sa onim već navede
nim, su zbilja velike pare. Nadamo 
se da će g. Carević, u svom vlasti
tom interesu, i baš radi toga što se 
u to miješa njegovo ime, nastojati 
osvijetlili ovaj posao.

Trgovačko-obrtničko udruženje 
imalo je na 2. o. mj. svoju glavnu 
godišnju skupštinu. Nakon uobičaje
nih pozdrava i referata, bila je iza
brana nova uprava ovako : predsjed
nikom g. Miloš Šupuk per acclama- 
tionem, te odbornici V. Kulić, Vinko 
Vučić, E. Weissenberger, D. Triva i 
J. Jadronja. Na koncu je bila prih
vaćena jednoglasno jedna važna re- 
solucija predložena po podpresjrd- 
niku g. VI, Kuliću, da nijedan član 
Uprave Udruženja, ne smije ni javno 
ni tajno pristupili u nikakovu po
reznu komisiju kod poreznog Nad- 
zorništva u Šibeniku, sve dolle do
kle ovo ne dade zadovoljštinu Ud
ruženju, radi svog prošlogodišnjeg 
postupka, sa pojedinim članovima 
komisije za od mjerenje poreza.

Ispravak.
Nije istina da sam kažnjen radi kokošiju 

već po § 1X7 K. Z rijen svake krivice.
Nije istina da su mi Lasan David i Či- 

čin-Angul Krste, dali 200 Din. za nekakvo 
vojničko uvjerenje jer jedno takvo uvjere
nju uopće nije trebalo.

Nije istina da su mi dali za vizuru En
gleskog konsula 325 d/n., već 250 din. koja 
je svota n tu svrhu potražena.

Nije istina da sam im se ja prijetio bilo 
kakvom prijetnjom-

Nije istina da sam ih ja prisilio na bilo 
kakvu obavezu.

Istina pak u svemu tome, da su mi isti 
namirili samo moj trošak u Beograd i na
trag, kamo sam otišao po njihovoj molbi 
i trošku, i da su mi za moj rad i ostalo 
obećali spontano nagradu iz Australije, a 
koju ja nisam zahtjevao. *

Sa štovanjem Martin Ćićin—Šain

Priopćeno. *)
Gospodinu

Petru Bakoviću, kapelniku 
Šibenik

Na Vaše priopćeno u br. 55 „Dalm. 
Hrvata" od 1. ožujka o. g., saopću- 
jemo Vam, da su naše kućne za
bave smjeli da posjećuju samo čla
novi društva. Pošto se je opazilo, 
da su na te zabave po više puta 
došli i neki nečlanovi, Uprava je 
naredila plesnom odboru, da nečla- 
oovimA zabrani pristup.

U Šibeniku, dne 6, ožujka 1924. 
Uprava •Filhannonićkog društva.*

Gosp. Dragutinu Montana
MJESTO.

Radi tenora Vašeg priopćenog na naše 
otvoreno pismo, prisiljeni smo da pobije
mo po Vama iznešenu mistifikaciju istine 
ne Vas radi gosp. Doktore, već radi šire 
javnosti, da je ne zavedete u bludnju.

Jaiuo Vi ste se osjetili pogodjem našim 
pismom zato se poslužiste servicom izvr
tanja, ne obazirući se, da li drugog prljale, 
samo da se Vi pred javnošću jaganjcem 
legitimirale.

Vi izvoljeste tvrditi do su naše pjesme 
bile nepristojne i bećarske. Mi smo toliko 
Čedni, da upitamo javnost, da li je naša 
pjesma; Silna kišice .... kao i druga u- 
mjetnička skladba; Ej po gradini. . . ne
pristojna i bećarska, uzevši u obzir još k 
tome, da bijahu koliko jedua toliko i dru
ga pod glas pjevane ?

Istina je gosp. Doktore netom je par 
vas „društvenih aldmana* čulo prve akorde, 
počeste sa izazovnim psihanjem. što se 
nas tiče, da ste ostali osamljeni?

Vaša dikcija, da ne dajete važnosti na
šim oso^ama» može nam samo polaskati, 
posije neH° što smo ćuli cvijeće Vaše jra- 
zologije prigodom igranke: da smo ne
pristojni, da nijesmo u krčmi, da se naj
prije pristojnosti naučimo, a onda na slične 
igranke prisustvujemo... vjernije ilustracije 
za Vaš intelekt, i otmenost vjerujte gosp. 
Doktore nijesmo ui očekivan.

Vi tvrdite,da su nas neka gosp. odbor
nici kao i sam gosp. predsjednik neopazi- 
ce opomcnuli za nedozvoljeno pjevanje, a 
tek na našu neposlušnost, da ste smatrah 
člankom dužnošću, da nas onako etitno 
prekorite.

Mudro izvrtanje je vrlina gosp. Dok
tore, ali ovdje Vam je božica sreće ledja 
okrenula!

Pošto smo odpjevali navedene pjesme 
gosp. predsjednik nas je sa svog mjesta o- 
pomenuo, da je svak mogao opaziti, da se 
preporuča, nek se ne pjeva. Nato ste se Vi 
odma iza te opomene gosp. predsjednika 
izvoljeli istaknuti i onakovim nas cvjećem 
okititi. Bravo gosp. Doktore! zaslužili se 
za honorar doživljeli aplauz.

Nadalje kažete, da je Vaš istup u su
glasju shvatanja cijele uprave. Ako je istina 
to, u što mi sumljamo, onda nam neostaje 
drugo, nego joj jednako čestitati kao i 
Vama.

Još tvrdite, da nijeste znali ui vidjeli 
tko to pjeva? Izvinite, gosp. Doktore, malo 
nevjerovntno! Pa Vi biste crknuli od bijesa, 
kad ne biste odma sve saznali, to je cijeloj 
javnosti poznato.

Na kraju nam preporučujete i to, da 
uzmemo jedan učbenik pristojnog pona
šanja. Doista dolazimo do uvjerenja, da 
smo na Vašu igrauku morali bezuvjetno 
doći i specijalno se od Vas naučiti što to 
zuaći elitna igranka i pristojno ponašanje, 
budući do tada nijesmo imali zgode a ni 
mogli naći sličau Leksikon boutona, koliko 
u društvenom životu našega gradu a toliko 
ni u samom Zagrebu.

Samo ovoliko smo držali za potrebno.
Šibenik 1. ožujka 1924.
Kurajica Gojko, Ivčić Milivoj, Koštan 

Dalibor, Koštan Boris, Sumira Krste, Bero- 
vić Marko i Kronja Melod

*) Za gornje članake ured, nc odgovara.

Izdav. i odg. ured. Medić Niko.
Tisak; Pučka Tiskara — Šibenik



God 111. »Dalmatinski Hrvat« Br. 57.

Mali oglasnik.
Suhih Smokava.
uz najpovoljnije uvjete. Obratiti se na 
tvrtku Marko Graovac, trgovac, Ro- 

goznica kod Šibenika.

Pozor Amerikanci!
U Blizini Šibenika prodaje se kra
san posjed sastojećj od nove kuće 
(8x11 m.). Kuća je na najljepšem 
položaju i sa vodom a sastoji se 
od prizemlja prvog kata i pod- 

krovlja (sve uredjeno za 
stanovanje).

Oko kuće nalazi se osim potrebnih 
gospodarskih zgrada 3000 m2 vrlo 
dobrog zemljišta od kojih 1500 m2 
amerikamkom obradjene zemlje.

Osim toga prodaju se još dva 
kompleksa vrlo dobre zemlje sa 
po prilici 11.000 komada ameri- 

kanske lože.
Čitav je posjed bez tereta, a pla- 

ćevni uvjeti po pogodbi.
Za informacije obratiti se na gosp.
Toni Bognolo - Split

uredništvo „NAROD".

Dva radnika za - 
- - taljenje željeza 
sa više godišnjom tvorničkom 
praksom traže namještenje 
kod tvornice ili oveće radio
nice. Ponude poslati na u- 
pravu lista pod brojem 15.

Foto Pax
Zavod za umjetno slikanje, 
povećanje reprodukcije slika, 
izradbe sa uljem. aquarel, i 
pastel bojama, tuš i kreyton. 
— ZAGREB, ilica 35. —

MATE PRGIN •• ŠIBENIK
Veliki pribor šešira i sagova 

domaćih tvornica.

Trgovina mješovite robe.

Dragutin Šepek. Zagreb
Prilaz 35. Prilaz 35.

Vlastiti proizvod svih vrsti 

„LIMENKA" 
za lak, liniajs, terpentin, ulje, petro* 

lemu, kandite itd.
Patentne limenke za uljene boje itd.

I. Bos. Hec. tvornica turpija
JOSIP MEGLIĆ

Vareš Majdan Željezara
Preporuča sve vi^ti novih turpija i 
rašpa na veliko i za malo tc prima 

na novo oštrenje istrošene.
Cjenici na zahtjev badava i franco.

„S T A
BRUSIONfl STRKEH I TVORNICA ZRCAZ.H KAO ZADRUGA 

U ZAGREBU, Jukićeva ulica br. 12.

Preuzima i proizvadja svekoliko ustaklivauje 

briišenim kristalnim staklom, te uzrcalenje: sta

nova, svratiste, brijačnica i laboratorij uma. Ra

spolaže velikom zalihom belgijskog i češkog 

kristalnog stakla.

CIJENE UMJERENE - podvorba brza i solidna - CIJENE UMJERENE.

SSS ESKi S SSK (SSI 1^3 na SR

PRODAJE SE
u Šibeniku (Crnici), na lijepom položaju, kuća na 
jedan pod s velikom stajom i svinjakom te velikim 
i lijepim vrtom i dvorištem. Cijena vrlo povoljna. 
Obratiti se kod JAKOVA ZANINOVIĆA, trgovca

85« fcES? K £&£ SS3 Sati
Jugoslavenski javni bilježnik 

u Sjevernoj Americi.
PETAR REŠKOVAC

1526 age St., N. S. Pithburgi, Pa
Zastupan u svima ostavinskim i inim 

poslovima i razpravama. Utjerivam otštete 
za Vaše nastradale i poginule u Americi, 
kao i osmrtnine za umrle u svim slučaje
vima. Izradjujem sve pravne i ine dokumente 
za sve one, koji žele doputovati u Ameriku, 
ako u Americi imadu svoje rodbine,1 koja 
će se za njih pobrinuti. U svakom slučaju 
izvolite se obratiti na mene. Toplo se prc- 
poručani 7»interesov»noine narodu 7

I. STJEPUŠIN — SISAK

Preporuča najbolje tambure, Žice, 
partiture i ostale potrebštine za sva 

glazbila.

iig|r.-=s;T«t= —

I
 Posjetiocima morskih kupali

šta. putnicima i izletnicima, 
preporuča svoj novouređeni, 

Hotel „Dalmacija" 
u Tivtu, jedan sat vožnje pa

robrodom od željezničke

i
 postaje Zelenika.

Potpuno nova zgrada sa novim na
mještajem, na najljepšem mjestu 
Boke i u blizini najvećeg i najljep- 

Išeg perivoja u državi. Morsko ku
palište u neposrednoj blizini.

-----Cijene vrlo umjerene. — 
IVO FAZO, HVAT, 

Dalmacija.

KRUMPIRA
Zdrava, birana, slavonskog bijela 

najbolje vrsti 
nudja svaku količinu na vagone 

Trgovina Zemaljskih Plod iva 
IVAN VRKLJAN 

DARUVAR (SLAVONIJA).

JOSIP OREZGA - ŠIBENIK
Brzojavi: DBEZGA ŠIBenik.

Telefon inter. 38.

VELIKA PRODAJA u žitarica
ma i kolonijalima,

Prodaja: Šećera, Kave, Pirinča, Sa
puna, Oradjevnog materijaa, Nafte, 

Benzina. Mašinskog ulja.
SVE UZ CIJENE KONKURENCIJE.

Autogarage.
Narudžbe se obavljaju sa vlastitim 

prevoznim sredstvima: 
motornim ladjama po moru, teretnim 

automobila po suhu.

Export vina, ulja i rakije na malo.

DROGARIJA 

VINKO VUČIĆ 
ŠIBENIK

Skladište kemijskih proizvoda, 
laka boja gumenih predmeta 

i o.
OPTIKA.

Naočala -- Cvikera.
Izvršuje svaku izradbu po 
okul. liječničkom propisu. 
PRIMAJU SE POPRAVCI.

Edino specijalno podjetje v Jugoslaviji I

Tavama za lučenje dragih kovin
J. Augustin, Ljubljana Sp &?:

Predolava in prodaja čistoga zlata, srebra in platina. — Kemlčni 
analitični laboratorij. — Ločenje dragih kovin iz ođpadkov in 

prahu (Gekritz) kakor tuđi iz tekočin.
Klorzlato srebrov nitrat 
pozlačenje na tovarniški način 
prosrebrenje na „ .,
poniklanje „ „ „
pobakrenje „ „ „

Tekoćine za preizkušnje dragih kovin. — Destilirane vode etc.

Edino specijalno podjetje v Jugoslaviji:

Odlikovana Voštarnka I 
S GRO tULAR Š1

ŠIBENIK

IZRADJUJEM:
sve vrsti svijeća, duplira, uskrsnih 
stojnica (cerca) sa svim uresnim zna
kovima, iz prvorazrednog voska, 

brzo i solidno.
PRERADJUJEM : 

prama želji sve vrsti svijeća iz vo
štanih ulomaka i okapina.

PRODAJEM :
(inog vrcanog MEDA naravnog sa 
mog uzornog pčelinjaka, na malu i 
veliko. Med je vanredne ljekovitosti za 
plačne bolesti, grla, prsa, prehlade itd.

KUPUJEM: 
sve vrsti voštanih okapina, ulomaka 

i žutog voska. 
Sve uz povoljne cijene !

Širite ..Dalmatinski liivat" .

PUČKA TISKARA


